
1 9 0 3 . X X V I .  év fo ly am . K o lo z sv á r , k ed d . ju l iu s  2 1 . 1 6 2 . szám .

EMflrstésl érek;

évre 28 kor . léi évre 14 kor., negyed évre , 
7 kor., egy hón apra 2 k 40 f — Egyes s/A ri 10 f.

Feleki» szerkesito:

HEGYESY VILMOS.
Megjv len ik  n ap onként, az ünnepek kivételével, jj

F ő szerkesztő ;

Br. FEILITZSCH ARTHUR.
Kiadó és laptulajdonos:

AJTAI K. ALBERT
Szerkesztőség; Farkns-utcza 8. sz. 

Hirdetések Q  cm . 8 fill., uyiittér petit sora 40 f. 
Klsdóhlvatsl: Deák Ferencz-utcza 4. sz.

Kolozsvár, jul. 21.

A pápa tegnap délután 4 órakor meg
halt.

Heteken át vívódott a halállal s most, 
hosszú halálküzdelem után, mint ő maga 
napok előtt mondotta : „ bevonult az örökké
valóságba.“

A katholikus egyház elvesztette fejét, 
az emberiség pedig a legkiválóbb szelle
mek egyikét. Szent Péter helytartója be
végezte földi életét és hozzátehetjük: di
csőséggel teljes hosszú élet és sikerek
ben gazdag működés után szűnt meg do- 
bőgni nemes szive.

Az egykori Pecci Joachim, a XIII. 
Leó néven huszonhat évig uralkodott 
pápa, bámulatos lelki erővel és páratlan 
megnyugvással vívta meg végső tusáját.

Hosszú és mindig a béke és a sze
retet jegyében mozgó életműködés után 
az Isten rendelésében való teljes meg
nyugvással várakozott ez a kivételes fér 
fiú a halálra és teljes megadással hajolt 
meg az Isten akarata előtt.

Az immár elhunyt pápának egész 
élete a munkában, a lelkiismeretességben, 
a szigorúságban, az emberszeretet és a 
krisztusi erények szakadatlan gyakorlásá
ban folyt le.

Szokatlanul nagy életidőt rendelt neki 
a végzet és Leó pápa ezt a hosszú időt

páratlan lelkiismeretességgel használta fe 
arra, hogy mindenekben a Krisztus taní
tásai szerint éljen és a katholikus világ 
lelki életét ugyancsak a Krisztus tanítá
sainak szellemében kormányozza.

Törékenynek látszó testi szervezete da
czára egyike volta r.katholikus egyház legön- 
tudatosabb és legkitartóbb fejedelmeinek. 
Bámulatosan fejlett lelkierő rejlett ennek 
a szikár embernek a testi szervezetében 
s az egyházat nemcsak erős kezekkel 
kormányozta, hanem uralkodott is a kor
mányzata alá tartozó hívek felett.

Egyéni kiválóságai, nagy tudása, ritka 
erényei előtt még azok is meghódoltak, 
a kik nem tartoztak az ő egyházához.

Az egész keresztény világ elismerte, hogy 
egyike volt az uj idők legnagyobb szel- 

I lemeinek, a ki mintegy praedestinálva volt 
arra, hogy a katholikus világ kormányza
tának élén álljon és mintegy közvetítő 
legyen az isteni és az emberi hatalom 
között.

Az egész keresztény világ különösen 
ünnepelte őt felekezeti szempontokon 
felülemelkedő emberszereteteért, a melyet 
mindenkivel szemben, tartózkodás nélkül 
gyakorolt.

Mint pápának a működését a pártat
lan történetírás fogja méltatni; ez a mai 
nemzedék, a mely az emberiség egyik 
elismert kitűnőségét tisztelte benne, csak 
hálával adózhatik érdemeinek és az álta
lános emberi érdekekért kifejtett nagy 
buzgóságának.

Mi magyarok, különösen érezhetjük 
az elvesztése felett való fájdalmat, mert

a világ megannyi nemzetei között az ő 
őszinte rokonszenve különösen a magya
rok iránt mindig élénken nyilatkozott 
meg és valahányszor csak alkalma nyílott 
arra, hogy szeretetének melegét éreztesse 
velünk, azt ő mindig tartózkodás nélkül 
tette és igen sok esetben maga nyilat
koztatta ki, mennyire boldog, ha a ma
gyarokért tehet valamit és mily nagyra 
tartja azt a ragaszkodást, melyet a ma
gyarok tanúsítottak iránta.

Most már ez a szent életű és nekünk 
magyaroknak is annyira kedves nagy em
ber ott fekszik kiteritve a halottas ágyon. 
A müveit világ mélységesen meghatva áll 
meg a végzet munkája előtt, áldva az 
emlékét Xlil-ik Leónak, a krisztusi taní
tások buzgó apostolának, a ki maga volt 
a szeretet és humanizmus élő megtes
tesülése.

*

A pápa életrajza
A z  e lh u n y t  p á p a  c s a lá d i  n e v é n  Pecci J o a c h im ,  

1H 10. m á r e x iu s  2 - á n  s z ü l e te t t  O la s z o r s z á g  
C a r p in e to  n e v ű  k is e b b  v á r o s á b a n .  E le m i is k o 
l á i t  V i t e r b ó b a n  v é g e z te .  I n n e n  K ó m á b a  k ü ld 
t é k ,  a  h o l k ö z é p is k o lá i t  e lv é g e z v e  a z  e g y h á z i  
a k a d é m iá b a  i r a t k o z o t t  b e , a  h ó i  e g y s z e r re  fe l
t ű n t  a z  ő  n a g y  te h e t s é g e ,  i s te n e s  é le te  és p á 
r a t l a n  h i tb u z g ó s á g á v a l .  A z  a k a d é m ia  ig a z g a tó ja  
Parca b íb o r o s  k ü lö n ö s e n  n a g y  f ig y e le m b e n  r é 
s z e s í t e t t e  a  k iv á ló  te h e t s é g ű  n ö v e n d é k e t  s  f e l 
h ív t a  r e á  a z  a k k o r i  p á p á n a k ,  1 0 - ik  K e le m e n n e k  
a  f ig y e lm é t is .

A l ig  v é g e z te  e l a k a d é m ia i  t a n u lm á n y a i t ,  b e 
l é p e t t  a  p á p a i  u d v a r b a ,  h o l c s a k h a m a r  á l t a lá n o s  
r o k o n s z e n v e t  é s  e l i s m e r é s t  v í v o t t  k i .  E g y  é v i  
o t t  m ű k ö d é s e  u tá n  fo n to s  é s  n e h é z  m iss ió  b e tö l 
t é s é r e  k ü ld t é k  B e n e v e n tb e  é s  P e r u g i á b a ,  h o g y

T Á R C Z A .
A pápaválasztás.

A  p á p a v á l a s z t á s  jo g á t  I I I .  S á n d o r  p á p a  a z  

117y~ben t a r t o t t  h a r m a d ik  l a t e r á n i  z s in a to n  k i 

z á r ó l a g  a  b ib o r u o k o k r a  r u h á z t a .  M a g á r a  a  v á 

l a s z tá s  k e r e s z tü l v i t e l é r e ,  a  p á p a v á l a s z tó  ú g y n e 

v e z e t t  k o n k lá v e  r e n d jé r e  n é z v e  c s e k é ly  é s  lé 

n y e g te l e n  v á l t o z t a t á s s a l  m a  is  a z o k  a z  in té z k e 

d é s e k  é s  r e u d e l e te k  i r á n y a d ó k ,  a  m e ly e k e t  X .  

G e r g e ly  p á p a  á l l a p í t o t t  m e g  a z  1 2 7 4 - ik i  ly o n i 

z s in a to n .  N e m  le s z  é r d e k te le n  m o s t  m ik o r  u j 

p á p a v á l a s z t á s  e l ő t t  á l l u n k ,  e z e k e t  u z  in t é z k e d é 

s e k e t  é s  a  s z ig o r ú  r é s z le te s s é g g e l  m e g á l l a p í to t t  

v á la s z tá s i  a k t u s  l e f o ly á s á t  le g a lá b b  lé n y e g e s  é s  

f ő v o n á s a ib a n  e lő s o ro ln i .

A  p á p a  e l h u n y t a  u t á n  t ü s t é n t  a  b ib o r o s -  

k a in e r le n g o  v e s z i  á t  a  p á p a  h e ly e t te s í t é s é t .  O  

a z  a p o s to l i  k a m a r a  le g f e ls ő b b  e lő 'j á r ő j a ,  s  a  V a 

t i k á n  f e l e t t  ő  g y a k o r o l j a  a  le g f e ls ő b b  h a ta lm a t .  

X I I I .  L e o  p á p a  m a g a  is  k a m e r le n g ó  v o l t  s  ú g y  

l é p e t t  e lő d je  I X .  P iu s  ö rö k é b e .

M i k o r  a  b ib o r o s - k a m e r l e n g o  a  p á p a  h a lá lá r ó l  

é r t e s ü l ,  a z o n n a l  v io la s z in  r u h á b a  ö l tö z v e  a  k a 

m a r a i  p a p s á g  k í s é r e té b e n  a  p á p a  h a lo t t a s  s z o 

b á já b a  m e g y  é s  h á r o m s z o r  n e v é n  s z ó l í t ja  az

1 e l h u n y t  p á p á t  s  m in d a n n y is z o r  m e g é r in t i  k is  

e z ü s t  k a la p á c s o s a i  a  h a lo t t  h o m l o k á t .  ( E r r e  a  

s z e r t a r t á s r a  c z é lo z v a  m o n d o t ta  e g y  r é g e b b i  b e 

te g s é g e  a lk a lm á v a l  X I I I .  L e o  p á p a  a  b ib o r o s -  

k a m a r á s á u a k  : J ö t t ö k  m á r  a  k a la p á c s o s a i  "?) A z tá n  

a z  a p o s to l i  k a m a r a i  n ó tá r iu s  á l t a l  je g y z ő k ö n y v e t  

v é t e t  fö l a  p á p a  e lh u n y tá r ó l .  A  je g y z ő k ö n y v  

a lá í r á s a  u t á n  e lő k é r i  a  s z e n t  a ty a  p á p a i  g y ű r ű 

j é t ,  a  h a lá s z g y ü r ü t ,  v a la m in t  e g y é b  p e c s é te k e t .  

A  g y ű r ű t  a  k a r d in á l i s o k  je l e n lé t é b e n  ö s s z e tö r ik  

és a  p e c s é tn y o m ó k a t  h a s z n á l h a t a t l a n n á  te s z ik ,  

b iz o n y s á g á u l  a n n a k ,  h o g y  s e m  b r é v é t ,  s e m  b u l 

l á t  n e m  s z a b a d  a z  u j p á p a  t r ó r a l é p t é i g  a  h a lá s z -  

g y ű r ű v e l  m e g p e c s é te l te n  k ia d n i .

A  b íb o r o s  k a m e r le n g ó  m e l lé  a  b íb o r o s o k  

k o l lé g iu m a  az  u j v á la s z tá s ig  h á r o m  s e g é d k e z ő t  

n e v e z  k i : a  k a r d i n á l i s  p ü s p ö k ö t ,  a  k a r d i n á l i s  

p a p o t  é s  a  k a r d in á l i s  d ia k ó n u s t ,  a  k ik  h á r o m  

n a p o n k é n t  v á l to z n a k  é s  a  b ib o r o s  k a m e r le n g ó t  

a  p á p a i  h a ta lo m  id e ig le n e s  g y a k o r l á s á b a n  t á 

m o g a t já k .

A  p á p a  h a lá la  é s  az  u j p á p a  v á la s z tá s a  k ö 

z ö t t i  id ő  k ö r ü lb e lü l  1 0 — 1 2  n a p r a  t e r j e d .  C s u p a  

iz g a lo m m a l te l je s  n a p o k  e z e k , m e ly e k  a l a t t  a z  
é r v é n y e s ü ln i  k é s z ü lő  i r á n y z a to k  m é r k ő z n e k  e g y 

m á s s a l .  H á r o m  n a p p a l  a  p á p a  h a lá l a  u t á n  a  

k a r d in á l i s o k  t i z  k o n g r e g á c z ió n  k é s z í t i k  e lő  a  

v á la s z tá s t .  A z  e ls ő  k o n g r e g á c z ió n  f e lo lv a s s á k  a

p á p a v á l a s z t á s r a  k i a d o t t  ö s s z e s  b u l l á k a t  s  a  b í 

b o r o s o k  e z e k  m e g t a r t á s á r a  e s k ü t  te s z n e k  é s  k é t  

k a r d i n á l i s t  n e v e z n e k  k i ,  a  k ik  a  k o n k lá v e  b e 

re n d e z é s é n é l  a  f ő f e lü g y e le te t  g y a k o r o l já k .  A  m á 

s o d ik  k o n g r e g á c z ió n  m e g e r ő s í t ik  a  p á p a i  h iv a 

t a l n o k o k a t ,  fo g a d já k  a  k lé r u s  é s  h iv a t a ln o k o k  

r é s z v é tn y i l a tk o z a t a i t  é s  h ó d o la t á t .  A  h a r m a d ik ,  

n e g y e d ik  é s  ö tö d ik  k o n g r e g á c z ió n  a  k o n k lá v e  

s z á m á r a  r e n d e l t  k é t  o r v o s t ,  s e b é s z t ,  g y ó g y s z e 

r é s z t ,  k é t  b o r b é l y t  é s  a z o k n a k  s e g é d e i t  v á la s z t j á k  

m e g . A  h a to d i k  k o n g r e g á c z ió  a  k o n k lá v e  c z e l lá in a k  

k is o r s o lá s á v a l  f o g la lk o z ik ,  a  h o l a  je le n le v ő  le g i f 

j a b b  k a r d in á l i s - d i á k o n t í s  h u z z a  a  s z á m o k a t .  V á la sz *  

t a n a k  h a t  s z e r t a r t á s  m e s te r t  é s  m e l lé jü k  s z ü k s é 

g e s  s e g é d e k e t .  A  h e te d ik  k o n g r e g á c z ió n  k i j e 

lö l i k  a  h ib o r n o k o k  m e llé  a  k o n k lá v é b a  m e n e n d ő  

s e g é d s z e m é ly z e te t .  A  n y o le z a d ik  k o n g re g á c z ió n  

a  v á la s z t á s r a  j o g o s u l t  ö s s z e s  b íb o r o s o k  n é v s o r á t  

á l l i t j á k  p o n to s a n  ö ssz e . A  9 - i k  é s  1 0  ik  k o n g r e 

g á c z ió n  m e g v á la s z t já k  a z t  a  h á r o m  k a r d i n á l i s t ,  

a  k ik  a  k o n k lá v e  e lz á r á s a  é s  b e ls ő  r e n d je  f e l e t t  

r e n d e lk e z n e k .  E z e k e t  a  „ r e n d e k  f e j e in e k 1- (c a p i 

d ’o r d in e )  n e v e z ik .

A  1 0 - ik ,  v a g y  le g k é s ő b b  1 2 - ik  n a p o n  a  p á p a  

h a lá l a  u t á n  a  k a r d in á l i s o k  a  S z e n t - P é t e r  t e m 

p lo m b a n  g y ű ln e k  ö s s z e , a  h o l a  k o n k lá v e  b e 

v e z e té s é ü l  a  k a r d i n á l i s - d é k á n  m is é t  m o n d . E g y  

e r r e  v á l a s z t o t t  b ib o r o s  p e d ig  b e s z é d e t  in té z  a

Lapunk mai száma 10 oldal.



2 M A G Y A R  PO L G A R 1903. július 21.

m in t  p á p a i b iz to s  a  k é t  v á ro s  f o r r a d a lm á t  s z ü n 
te s se  m eg  és a  la k ó s sá g o t c se n d e s íts e  le . K ik ü l 
d e té s e  fén y es  e re d m é u y n y e l j á r t ,  m e r t  rö v id  id ő  
a la t t  a  n y u g a lm a t és b é k é t m in d k é t  h e ly en  t e l 
je se n  h e ly re á ll í to tta .

1 8 4 3 -b a n  B rü ssz e lb e  k ü ld té k , m in t  a p o s to li  
n n n c iu s t. I t t  k ü lö n ö se n  a k a th o l ik u s  is k o lá k  e l-  
v ilá g ia s itá s a  e llen  k ü z d ö t t .  1 8 4 5 -b e n  v á r a t l a n u l  
v is s z a h ív tá k , h o g y  a  p á p a i u d v a r b a n  ú ja b b  és 
fo n to s a b b  te e n d ő k k e l b íz z á k  m eg . I . Lipót b e lg a  
k ir á ly  tá v o z á sa k o r  fén y es k i tü n te té s e k k e l  b o c s á 
to t t a  v is sz a  s m e leg  h a n g ú  le v é lb e n  a já n lo t t a  a  
p á p á n a k . „ K ö te le ssé g e m n e k  ism erem  P e c e i  é r s e 
k e t  sz e n tsé g e d  k e g y e ib e  a já n l a n i ; e r r e  m in d e n  
te k in te tb e n  m é ltó “ . U g y a n e z e n  le v é lb e n  b ib o ro s i  
m é ltó s á g ra  a já n lo t ta .

A  v is s z a h ív á s t k ö v e tő  é v b e n : 1 8 4 6 -b a n
X V I .  G e rg e ly  p e ru g ia i p ü s p ö k k é  n e v e z te  k i .  
E b b e n  az  á llá sb a n  m e g m a ra d t  1 8 5 3 - ig ,  m ik o r  
I X .  P iu s  p á p a  ró m a i e g y h á z i b íb o ro s s á  lé p t e t i  e lő .

P e c c i k ib o ro s  k ü lö n ö se n  I X .  P iu s  a l a t t  f e j 
t e t t  k i n a g y  te v é k e n y s é g e t .  M a jd n e m  a z  ö sszes  
ü d y e k e t ő in té z te . A  p á p á n a k  b iz a lm a s s á  s l e g 
k e d v e se b b  e m b e re  v o lt .  I X .  P iu s  1 8 7 7 . m á r -  
c z iu s  2 1 -é n  c a m e r le n g ó v á  n e v e z te  é s  az  ö sszes  
v ilá g i ü g y e k  v e z e té s é t r e á b iz ta .

A  rá  k ö v e tk e z ő  é v b e n  m e g h a l t  i X - i k  P iu s  
p á p a  s a  b ib o rn o k i  t e s tü l e t  1 8 7 8  f e b r u á r  2 0 - ik  
n a p já n  Pecci J o a c h im o t  v á la s z to t ta  m eg  p á p á 
n a k ,  a k i m in t  i ly e n  X I I I . - i k  L e o  n e v e t  
v e t t  fel.

A lig  fo g la lta  e l a  p á p a i  t r ó n t ,  k ö r le v e le t  b o 
c s á to t t  k i  az  e g y h á z i ja v a k  fo s z to g a tá s a  és 
a  sz e n tsz é k  e lle n  i r á n y u ló  tö r e k v é s e k  e lle n  
Inscruatibili Bei consilio cz im en . A  h e ly z e t 
a z o n b a n  k ö r le v e lé n e k  k ib o c s á tá s a  u tá n  sem  j a 
v u l t ,  s ő t  ro s s z a b b o d o tt  O la s z o r s z á g b a n . A  k ü l-  
á l la m o k b a n  a z o n b a n  n a g y o n  m e g é rz e tt  fe l lé p é s é 
n e k  jó té k o n y  h a tá s a .  P o ro s z o r s z á g k a n  m e g s z ű n t  
a  k u l tu r h a r c z .  B a d e n b e u  az  ü re s  é r s e k i  s z é k e t  
b e tö l t ik .  A  sp a n g o l, p o r tu g á l ,  b e lg a  é s  a n g o l 
k o rm á n y o k n á l  a  p á p a s á g g a l  sz e m b e n  e d d ig  é s z 
le l t  e lle n sé g e s  h a n g u la t  h e ly é b e  b a r á t s á g o s  jó in 
d u la to t  te r e m te t t .  E lé r t e  e z t  a  tö r ö k  s z u l tá n n á l  
é s  a  p e r s a  s a h n á l  ; s ő t  a  ja p á n i  é s  k in a i  c sá sz á 
ro k n á l  is.

P á p a s á g á n a k  m in d já r t  az  e lső  é v e ib e n  eg ész  
b u z g ó sá g g a l k e z d e t t  az  e g y h á z i ü g y e k  á l ta lá n o s  
re n d e z é s é h e z . E b b e n  a m u n k á já b a n  e lső  so rb a n  
S k ó to r s z á g b a n  re n d e z te  a  k a th o l ik u s  e g y h á z  
ü g y e i t .  A z u tá n  a  b o s n y á k  és h e rc z e g o v in a i 
k a th o l ik u s o k  ü g y é re  f o r d í to t ta  a  f ig y e lm é t, a  k ik  
sz á m á ra  1 8 8 1 -b e n  é r s e k s é g e t é s  p ü s p ö k s é g e k e t  
á l l í t o t t  fö l.

S v á jc z b a n  s z in té n  ro s sz u l á l l t a k  az  e g y h á z  
ü g y e i .  A z  ú g y n e v e z e t t  ó - k a th o l ik u s o k ,  k ik  n em

a k a r j á k  a z  e g y h á z  f e jé n e k  c s a l h a t a t l a n s á g á t ,  a 
h i t  é s  e r k ö lc s  d o lg a ib a n  e lis m e rn i, e l f o g la l tá k  a 
k a th o l ik u s  t e m p lo m o k a t ,  a  k o rm á n y n á l  p e d ig  
k i V itté k , h o g y  a  p ü s p ö k ö k e t  s z á m k iv e s s é k . L e ó  
p á p a  s z e r e t e t t e l  é s  b iz a lo m m a l f o r d u l t  e g y  sz é p  
le v é lle l  a  s v á jc z i  s z ö v e ts é g  fe jéh ez  é s  1 8 8 3 - b a n  
l é t r e j ö t t  a z  e g y e s s é g ,  m e ly n e k  fo ly tá n  a  k a th o  ■ 
l ik u s  h iv e k  v i s s z a k a p tá k  a te m p lo m a ik a t ,  a  
p ü s p ö k ö k  p e d ig  s z a b a d o n  k o r m á n y o z h a t já k  a z ó ta  
h ív e ik e t .

N e m  k e r ü l t e  k i  f ig y e lm é t a  s z e n t  a ty á n a k  
A f r i k a  s o r s a  s e m , h o l ré g e n te  a  k a th .  v a l lá s  
sz é p e n  v i r á g z o t t  s  f e l á l l í t o t ta  a z  a f r ik a i  p r i r n á s -  
s á g o t .  L e g n a g y o b b  s ik e r e  a z o n b a n  b é k í tő  m u n 
k á já n a k ,  h o g y  N é m e to r s z á g b a n  h e ly r e á l l í t o t t a  az  
e g y h á z  m e g t á m a d o t t  t e k in té ly é t .

K é s ő b b  J a p á n b a n  is  ú j já s z e r v e z te  a z  e g y h á 
z a t ,  n e m k ü lö b e n  a  k e le t i  k a th o l ik u s  e g y h á z a k a t  
is  u j v i r á g z á s r a  e m e l te .

1 8 8 8 - b a n  t a r t o t t a  a  S z e n ta ty a  a r a n y  m isé jé t ,  
1 8 9 3 - b a n  p e d ig  p ü s p ö k s é g é n e k  ö tv e n  é v e s  j u 
b i le u m á t .  M i n d k é t  a lk a lo m m a l a  v i l á g  m in d e n  
ré s z é b ő l, ig y  M a g y a r o r s z á g r ó l  is  n a g y s z á m ú  z a 
r á n d o k c s a p a to k  v o n u l t a k  R ó m á b a ,  h o g y  h ó d o la 
t u k a t  le te g y é k  a  n a g y  p á p a  lá b a ih o z

N e m c s a k  e z t  é r t e  m e g  s z e r e n c s é s e n , h a n e m  
c s o d á la to s  s z e l le m i e rő b e n , n o h a  m in d ig  g y ö n g e  
t e s t a l k a t a  v o l t  a z  1 9 0 0 - ik i  j u b i l e u m i  s z e n té v e t  
is . E z  a lk a lo m m a l  is m é t n a g y  z a r á n d o k la to k  
k e r e s té k  fe l ,  a  k i k e t  e g y a r á n t  k e g y e s  ö rö m m e l 
f o g a d o t t  é s  l e lk e s í tv e  e r ő s í t e t t  m e g  a z  E g y h á z  
i r á n t i  h ű s é g b e n .

1 9 0 2 . f e b r u á r  2 0 -á n  és m á r c z iu s  3 - á u  ü l t e  
m e g  p a p s á g á n a k  2 5  é v e s  f o r d u ló já t ,  m e ly e t az  
e g é sz  k a th o l ik u s  v i l á g  fé n y e s  ü n n e p s é g e k  k ö z t  
ü n n e p e l t .  E b b e n  a z  é v b e n  ö t  m a g y a r  z a r á n d o k 
la t ,  a  je le n  é v b e n  s z in té n  h á ro m  z a r á n d o k l a t  
j á r u l t  a  p á p a  e lé .

A  m a g y a r o k  i r á n t  m in d ig  k ü lö n ö s  ro k o n -  
s z e n v v e l  v i s e l t e t e t t  s  a  m a g y a r o k a t  m in d e n  a l 
k a lo m m a l k i t ü n t e t t e .  N e m  e g y s z e r  h i v a t k o z o t t  
d ic s ő sé g e s  t ö r t é n e t  m ú l tú n k r a ;  k ü lö n ö s e n  1 8 8 0 . 
m á ju s  1 0 -é n  u t a l t  a  m a g y a r  z a r á n d o k o k  e lő t t  az  
e lm ú lt  e z e r  é v  tö r té n e t é r e  s a z t  k ö v e te n d ő n e k  
á l l í t o t t a  s z e m e in k  e lé . A  s z e g e d i á r v íz  é s  a  h o r 
v á to r s z á g i  f ö ld re n g é s  a lk a lm á v a l  te te m e s  ö s s z e 
g e k k e l  j á r u l t  a  n y o m o r  e n y h í té s é h e z .

P á p a s á g á t  a  v a l lá s i  tü r e lm e s s é g  és  l ib e r á l iz m u s  
je l le m e z té k . E z e k n e k  sz e l le m e  sz ó l m in d e n  e n -  
c z ik l ik á já b ó l ,  m e ly e k  k ö z ü l  n e v e z e t e s e b b e k : a  
s z o c z iá liz m u s ró l 1 8 7 8 -b a n  ; a  s z a b a d k ő m iv e s s é g -  
rő l  1 8 8 4  beD ; az  á l l a m o k  k e r e s z té n y  s z e r e tő ié 
rő l 1 8 8 8 -b a n  k ib o c s á to t ta k .

H a ta lm a s  s z e l le m é n e k  le g s z e b b  m e g n y i lv á 
n u lá s a ,  a z o k  a b ö lc s  le v e le k , a  m e ly e k e t  a  p ü s 

p ö k ö k h ö z  é s  e g y e s  n é p e k h e z  in t é z e t .  E z e k n e k  
m in d e n  s o r á b ó l  a  le lk i  jó s á g ,  a  l ib e r á l i s  g o n d o l 
k o z á s  s z ó la l la k .  I l y e n  le v e l e k e t  i n t é z e t t  a  m a 
g y a r o k h o z ,  a  s p a n y o l ,  i r -  é s  p o r t u g á l  n é p h e z ,  v a 
la m in t  p ü s p ö k e ih e z  is .

M i n t  d ip l o m a t a ,  p á r a t l a n  t e k i n t é l y n e k  ö r 
v e n d e t t  v i l á g s z e r te .  N e m  e g y  e s e tb e n  f o r d u l t a k  
h o z z á  d ip lo m á c z ia i  k o m p l ik á c z ió k  m e g o ld á s a  v é 
g e t t .  N a g y o n  g y a k r a n  a d o t t  t a n á c s o k a t  t i s z t á n  
v i l á g i  ü g y e k b e n  is . í g y  t a n á c s á t  k é r t e  a  p r o 
te s tá n s .  P o r o s z o r s z á g  1 8 8 7 - b e n  a  h a d ü g y i  t ö r 
v é n y  t á r g y a l á s a k o r .  I n t e r v e n i á l t  a  N é m e t  é s  
S p a n y o lo r s z á g o k  k ö z t  a  k a r o l in á k  b i r t o k a  i r á n t  
f e lm e r ü l t  k o n f l ik t u s b a n .  S e g í t e t t e  a  k i b é k ü l é s t  
A n g o lo r s z á g  é s  a z  í r e k  k ö z ö t t  a z  u tó b b i a k  z a 
v a r g á s a  a lk a lm á v a l .

*

A z  ú ja b b  t u d ó s í t á s o k a t  e z e k b e n  a d j u k :

Az agónia
Róma, jul. 20.

R e g g e li  8  ó r a  2 0  p e r c z ig  O r e g l i a  é s  R e s 

p ig h i  b íb o r o s o k ,  v a l a m in t  M a s s im o  h e r c z e g  é r 

k e z te k  a V a t i k á n b a .  O r e g l i a  b íb o r o s  a  \  a t i -  

k á n b a n  m a r a d t .  A  szent atya erői folyton fogy
nak. M a z z o n i  a  p á p a  m e g l á to g a t á s á r a  i n d u l t .

Róma, julius 20.
Déli 1 óra.

A  p á p a  te l je s e n  e lv e s z te t t e  e s z m é le t é t .  Az 
agónia beállott. A haldokló szem ei le 
csukódtak

A halálos ágynál

Róma, jul. 20.
(Délután fél egv óra.)

A  G io r n a l e  d ’ I t a l i a  s z e r in t  a  V a t ik á n b ó l  

v e t t  in f o r m á c z ió k  e l l e n tm o n d a n a k  e g y m á s n a k ,  

a z  a z o n b a n  b iz o n y o s ,  h o g y  a  p á p a  a z  é j j e l t  

m e g s z a k í tá s o k k a l  l e t h a r g i k u s  á l l a p o tb a n  t ö l t ö t t e .  

S o k á ig  n é z e t t  r o k o n a i r a  a n é l k ü l ,  h o g y  m e g is 

m e r te  v o ln a  ő k e t  é s  nehány összefüggéstelen szót 
mondott. M s g r e  B i s l e t i  e z t  a  n e m e s s é g  tö b b  t a g 

j á n a k  m e g m o n d ta ,  v a l a m in t  a z t  is , h o g y  a  p á p a  

á l l a p o ta  k ö z e l á l l  a z  a g ó n iá h o z .  A  s z e n t  a t y á 

n a k  a z  éj fo ly a m á n  s o k  k ö h ö g é s i  r o h a m a  v o l t  

é s  c s a k  k e v é s  b o u i l lo n t  v e t t  m a g á h o z .  M a z z o n i  

t a n á r  v a t i k á n i  l á t o g a t á s a  u t á n  R a m p o l lá v a l  t a 

n á c s k o z o t t .

b íb o ro s o k  k o llé g iu m á h o z , a  m e ly b e n  u ta l  a  b e 

k ö v e tk e z ő  v á la s z tá s  je le n tő s é g é re . E  b e sz é d  u tá n  

a  b ib o rn o k o k  v a la m e ly ik  k á p o ln á b a n , v a g y  te m 

p lo m b a n  g y ű ln e k  ö ssze , h o g y  o n n a n  ü n n e p é ly e s  

m e n e tb e n  v o n u lja n a k  b e  a  k o n k la v é b a . A  m e n e t 

é lé n  a  s z e r ta r tá s m e s te r  v isz i a  k e re s z te t ,  u tá n a  

a  b ib o r n o k o k  h a la d n a k  p á ro s á v a l  k o r u k  és  e lő 

lé p te té s ü k  re n d je  s z e r in t .  A  sv á jc z i é s  n em es 

g á r d a  k is é r i  a  m e n e te t,  m e ly  a k o n k la v é  g y a 

n á n t  b e re n d e z e t t  h e ly  fe lé  v o n u l.

K o n k la v é u a k  (a la t in  „ c o n c la v e “ szó  e r e d e 

t i l e g  s z o b á t  je le n t)  h ív já k  n e m c s a k  a z o n  h e ly e t , 

a  h o l a  k a rd in á li s o k  a p á p a v á la s z tá s r a  ö ss z e 

g y ű ln e k ,  h a n e m  á t v i t t  é r te le m b e n  m a g á t  a 

v á la s z tó g y ü lé s t  is . M in d ig  a b b a n  a  v á ro s b a n  

k e l l  t a r t a n i ,  a  h o l a  p á p a  m e g h a lt .  R ó m á b a n  a  

b ib o r o s o k  k o llé g iu m a  d ö n t  az  e m l í t e t t  k o n g re -  

g á c z ió k  e g y ik é n  a  fö lö tt ,  h o g y  m e ly ik  é p ü le tb e n  

le g y e n  a  k o n k la v é . V o l ta k  k o n k la v é k  a K v i r i -  

n á lb a n  s a z e lő t t  a  X I V .  s z á z a d  ó ta  a  V a t ik á n 

b a n .  A  k o n k la v é  ta r ta m á r a  az  é p ü le te t  sz ig o 

r ú a n  e lz á r já k  a  k ü lv i lá g  e lő l. E n n e k  e re d e te  az , 

h o g y  a  I V .  K e le m e n  p á p a  h a lá la  u tá n  V i te r b ó -  

b a n  v á la s z tá s r a  ö s s z e g y ű lt  b ib o r n o k o k  so k á  n e m  

t u d t a k  m e g e g y e z é s re  ju tn i .  A  v á ro s  p a ra n c s n o k a ,  

G a t to ,  e k k o r  a  v á la s z tó  b íb o r o s o k a t  k ü lö n  é p ü 

le tb e  z á r ta ,  s ie t te te n d ő  a  v á la s z tá s t .  í g y  le t t  

m e g v á la s z tv a  X .  G e rg e ly  p á p a , k i a z tá n  az  

e m l í t e t t  z s in a to n  tö r v é n y n y é  t e t t e  a  k o n k la v é  

e lz á r á s á t .

A  V a t ik á n b a n  a z t  a  p a lo t a r é s z t  h a s z n á l 

j á k  e r r e  a  c z é lra , m e ly  a z  á ld á s  o s z t á s r a  s z o lg á ló  

g a l lé r iá tó l  jo b b  fe lé  t e r je d .  E z e n  az  e m e le ti  t é r 

sé g e n  a n n y i  k is  c z c l lá t ,  v a g y  f ü lk é t  á l l í t a n a k  

fö l, a  h á n y  k a r d in á l i s  v e sz  r é s z t  a  v á la s z tá s o n . 

A  c z e l lá k a t  d e s z k á k b ó l é s  g e r e n d á k b ó l  á l l í t j á k  

ö ssze  és  s z ö v e t te l  v o n já k  b e . A  c z e l lá n a k ,  m e ly 

n e k  te r je d e lm e  2 0  n é g y z e t  lá b n y i ,  k é t  o s z tá ly a  

v a n , e g y ik  a  b ib o ro s , m á s ik  p e d ig  k ís é rő i s z á 

m á ra . O ld a l t  m e lle t te  k é t  k is e b b  fü lk e ,  e g y ik  

k á p o ln a ,  m á s ik  p e d ig  é tk e z ő  h e ly  g y a n á n t  v a n  

b e re n d e z v e . A z o n  k a r d in á l i s o k  c z e l lá i ,  a  k ik e t  az  

e lh u n y t  p á p a  n e v e z e tt  k i  v io la s z in , a  tö b b ie k é  

z ö ld , v a g y  vörÖB s z ö v e t te l  v a n n a k  b e v o n v a . A j ta ja  

n in c s  a  c z e l lá n a k  s m in th o g y  a  g a l l e r i a  m in d e n ik  

iv é t  s az  a b la k o k a t  t é g l á v a l  b e f a la z z á k , b e n t  

m e g le h e tő s  s ö té t  v a n . A  c z e l la  b e já r a ta  fö lé  v a n  

fü g g e s z tv e  a  b e n la k ó  b ib o r n o k  c z ir a e re  és  a  

s o r s o lá s b a n  n y e r t  sz á m a . A  k é t  k e r e s z tb e  t e t t  

p á le z a  a  c z e lla  b e já r a tá n á l  je lz i ,  h o g y  a  b ib o r -  

n o k h o z  n e m  sz a b a d  b e m e n n i .  A  k o n k la v é  f ö lö t t i  

ő rk ö d é s t  a  k o rm á n y z ó  p r e l á tu s  é s  a  p á p a i  m a r 
s a l l  g y a k o ro l ja .

M ik o r  a  k a rd in á l i s o k  a k o n k la v é b a  b e v o n u l 

t a k ,  m in d e n  b e já r á s t  é s  a b la k o t  b e f a l a z ta tn a k ,  
c s u p á n  e g y e tle n  a jtó n  tö r t é n h e t ik  k ö z le k e d é s . 

E n n e k  az  a j tó n a k  k ív ü l r ő l  é s  b e lü l r ő l  k ü lö n 

b ö ző  z á ra  v a n  g a  k u lc s a i t  s z ig o rú  ő r iz e t  a l a t t  

t a r t j á k .  A z  a jtó n  v a n  e g y  k is  a b la k ,  a  m e l le t te  

le v ő  fa lo n  p e d ig  4  n y í lá s ,  a  m ik h e z  a lk a lm a z o t t

f o r g a th a t ó  d e s z k a k o r o n g o n  n y ú j t j á k  b e  a  b e z á r t  

b íb o r o s o k n a k  a z  é t e l t  é s  i t a l t .  D e  m i n d e n t  e lő b b  

s z ig o r ú a n  m e g v iz s g á ln a k .  E lo l v a s u a k  m in d e n  le 

v e le t ,  a  m i b e lü l r ő l  k ik e r ü l  s  a z  é r k e z ő  le v e le 

k e t  is  f e lb o n tv a  k é z b e s í t i k .  M é g  b e s z é ln i  is 

c s a k  h a lk a n  s z a b a d ,  h o g y  a m e l le t te  á l l ó k  s e m 

m it  m e g  n e  h a l l ja n a k .

A  k a r d in á l i s o k  k o l lé g iu m a  a  k o n k lá v é b a  é r 

k e z v e , e lő s z ö r  is  a b b a n  a k á p o ln á b a n  g y ü le k e z ik  

ö s s z e , h o l a  t i t k o s  s z a v a z á s  a  s e r u t in i u m  k é s ő b b  

tö r t é n n i  fo g . I m á d k o z á s  é s  a  v á la s z tá s i  s z a b á 

ly o k  ú jb ó l  v a ló  fe lo lv a s á s a  u t á n  a  b ib o r n o k o k  

m é g e g y s z e r  e s k ü t  te s z n e k .  H a s o n ló k é p  a  k is é 

r e t ,  a z  o r v o s o k ,  g y ó n ta t ó k  é s  s z o lg a s z e m é ly z e t  

t é r d e n á l lv a  te s z  e s k ü t  e g y ik  b ib o r o s  k e z é b e ,  h o g y  

s e m m it  e l n e m  á r u l  a b b ó l ,  a  m i a  k o n k lá v é b a n  

tö r té n n i  fo g . E r r e  a  b ib o r n o k o k a t  m é g e g y s z e r  

h a z a b o c s á t já k  s a z  e g é sz  n a p o t  k i n t  t ö l t h e t i k ,  

d e  e s té r e  a  k o n k lá v é b a  v is s z a  k e l l  t é r n iö k .  E s t e  

m é g  f o g a d h a tn a k  l á t o g a t ó k a t  a  c z e l l á ju k b a n .  

É j f é lk o r  a  f ő c z e r e m ó n ia - m e s te r  á l t a l  c s e n g e t y ü -  

v e l a d o t t  je l r e  e lh a n g z ik  a  f ö l h í v á s :  „ E x t r a  

o m n e s  1“ (K if e lé  m in d e n k i  !) s  e r r e  m in d e n  id e 

g e n  tá v o z n i  t a r to z i k .  A  b ib o r n o k o k o n  k ív ü l  o t t  

m a r a d n a k  a  k is é rő  k o n k la v i s t á k ,  (p a p i  s z e m é ly e k )  

k é t  o rv o s ,  e g y  se b é s z , g y ó g y s z e r é s z ,  b o r b é l y o k ,  

k ü lö n b ö z ő  s z o lg á k , n é g y  s z e r t a r t á s - m e s t e r ,  a  

s z e n t  k o llé g iu m  t i t k á r a i ,  n e h á n y  s z e r z e te s  g y ó n 

t a t ó ,  e g y  á c s , v a g y  a s z ta lo s  é s  e g y  k ő m iv e s .  A  

k a r d in á l i s  d é k á n  é s  k a m a r á s  é g ő  f á k l y á k k a l
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12 óra 40 perez.

E  p i l l a n a t b a n  h í v t á k  s ü r g ő s e n  a  b íb o r o s o k a t  

a  v a t i k á u b a ,  a  pápa halálának közeledését je
lenti.

1 óra 15 perez.

M i u tá n  a  p á p á n á l  11 ó r a  4 5  p e r e z k o r  m e g 

á l l a p í t o t t á k  a z  a g ó n ia  b e á l l á s á t ,  a  b íb o r o s o k a t  a 
V atikánba h i v a t t á k .  A  f ő p e n i te n c i á r iu s  V a n u te l l i  

b ib o r o s  a  p á p a i  l a k o s z t á l y b a  m e n t ,  h o g y  m e g 

a d ja  a  s z e n t  a t y á n a k  a z  a b s z o lu e z ió t .  A  Szent 
Péter téren nagy a mozgalom.

1 óra 45 perez.

M i u tá n  a  p á p a  d é l e l ő t t  fé l 12  ó r a k o r  a g ó 

n i á b a n  v o l t ,  m e g je le n t e k  a  b e t e g  s z o b á b a n  a  

b íb o r o s o k ,  a  p á p a i  u d v a r  m a g a s a b b  s z e m é ly is é -  

s é g e iv e l .  S e r a t iu o  V a n u te l l i  b ib o r o s  e g y  e e re -  

m o n iá r iu s  s e g é d l e té v e l  m e g a d ta  ő  s z e n t s é g é n e k  

a z  a b s z o lu e z ió t .  E  p i l l a n a t  n a g y o n  m e g h a tó  

v o l t .

A b e t e g á g y  k ö r ü l  á l l o t t a k  O r e g l i a ,  K a m 

p ó i k ,  V o lp e  é s  V i v e s  b íb o r o s o k ,  a  p á p a  ö c s -  

e se i is  j e l e n  v o l t a k .  A z  ö s s z e s  je le n le v ő k  t é r d e l 

t e k  a  s z e r t a r t á s  k ö z b e n .

A  s z e n t  a t y a  e s z m é le té n é l  v o l t  é s  s z e l le m e  

m e g le h e tő s e n  ü d e  v o l t .  N e h á n y  s z ó t  in t é z e t t  

O r e g l i a  b íb o r o s h o z ,  m e ly b e n  a z  e g y h á z a t  g o n d 

j a i r a  b í z t a .  M s g r e  B is l e t i  a  p á p a i  a n t i c a m e r a  

t a g j a i  s z á m á r a ,  k ik  a  s z o m s z é d  t e r e m b e  g y ű l t e k  

ö s s z e ,  p á p a i  á l d á s t  k é r t .  A  p á p a  m e g á ld o t t a  

ő k e t  é s  e z e k e t  m o n d o t ta  : „ S ia  q u e s t o  1’ u l t im o  

v a l e “ .
E z u t á n  n a g y  erötnegfeszítéssel kezét a bíbo

rosok felé nyújtotta. M a jd  k is s é  m e g k ö n n y e b b ü l t  

ő  s z e n ts é g e .  A  p á p á n a k  s t im u lá n s  s z e r e k e t  a d 

t a k ,  m e ly e k  k is s é  felélesztették. A  b íb o r o s o k  m é g  

m in d ig  •  V a t ik á n b a n  v a n n a k ,  m e r t  ú g y  j á t s z i k ,  

a  k a t a s z t r ó f a  a  k ü s z ö b ö n  á l l .

A pápa halála.
R ó m a , jul. 20

2 óra 35 perez. 2 óra körül Mazzoni 
tanárt sürgősen a Vatikánba hívták, hir 
szerint azért, hogy jelen legyen a pápa 
végső pillanataiban.

3 óra 15 perez. A diplomácziai kar

v é g ig  j á r j á k  a  k o n k l á v é t  m e g g y ő z ő d é s t  s z e r z e n d ő ,  

h o g y  m in d e n  r e n d b e n  v a n -e .

E z  a z  e lz á r á s  m in d e n  a d o t t  k é n y e le m  m e l

l e t t  s e m  v a la m i  k e l l e m e s  d o lo g .  M a  m á r  u g y a n  

a  m o d e r n  e s z k ö z ö k k e l  h ig i é n ik u s a k k á  t u d j á k  

v a ló s z ín ű le g  t e n n i  a  b e z á r t  k o n k la v é  é l e t é t ,  d e  

r é g e b b e n  b iz o n y  fé lő s , m e r t  v e s z e d e lm e s  d o lo g  

v o l t .  K i v á l t  a  n y á r i  k o n k lá v é k h o z  s z o m o rú  e m 

lé k e k  fű z ő d n e k .  1 6 2 3 - b a n ,  m ik o r  V I I I .  O r b á n  

p á p á t  v á l a s z t o t t á k  m e g , é p  ig y  j ú l i u s  v é g é n , ö t  

h ih o r n o k  h a l t  m e g , c s a k n e m  v a la m e n n y i  b e te g  

l e t t  s  a z  u j p á p a  is  á g y b a n  f e k v ő  b e te g e n  tö l 

t ö t t e  m é l tó s á g á n a k  e ls ő  n a p ja i t .

A  b e z á r á s  e ls ő  n a p já n  b iz o n y o s  o z e re m ó n iá k  

m e l l e t t  a  b ib o r n o k o k  k ih a l lg a t á s t  a d n a k  a z  e m 

l í t e t t  a j t ó n y i t á s  e l ő t t  a z  id e g e n  k ö v e te k n e k .  M á 

s o d ik  n a p  a  k a r d i n á l i s  d e k á n  m is é t  m o n d  s az  

ö s s z e s  b ib o r n o k o k  m e g á ld o z n a k .  A  h a r m a d ik  

n a p  k e z d ő d ik  a  t u l a jd o u k é p e n i  tö r v é n y s z e r ű  

p á p a v á l a s z tó - g y ü lé s  a  s i x t i n i  k á p o ln á b a n .  I t t  

fo ly  le  a z  ú g y n e v e z e t t  serutinium, v a g y is  a  s z a 

v a z a t o k n a k  ö s s z e g y ű j té s e ,  a  m e g h a tá r o z o t t  s z e r 

t a r t á s o k  s z e r in t .
E g y  c z e r e m ó n ia m e s te r  m in d e n  re g g e l  ti ó r a 

k o r  é s  d é lu t á n  2  ó r a k o r  c s e n g e tv e  b e já r ja  az  

e g é s z  k o n  h ív é t  é s  k i á l t j a : „ a d  o a p c lla m  d o m in i!  “ 

A  b ib o r n o k o k  in d u l n a k  a  s e r u t in iu m  k á p o ln á 

j á b a .  E g y ik  k o n k la v i s t a  p a p  v is z i b ib o r n o k á u a k  

Í r ó e s z k ö z e i t ,  a  m á s ik  p e d ig  t a r t j a  a  k ö p e n y t ,  

( e ro ic a ) ,  m e ly e t  a  b ib o r u o k  m in d ig  v is e l ,  m ik o r

M A 'tY A R  P O L G A R

tagjai is a Vatikánba érkeztek és a pápai 
udvar tagjaival együtt bebocsátották őket 
a pápához. A pápa az összes jelenlevőket 
nagy erőmegfeszitéssel megáldotta, mire 
a jelenlevők megcsókolták a szent atya kezét. 
Ezután visszavonultak a bíborosok a könyv
tár terembe.

4 óra. A pápa teljesen elveszítette 
eszméletét A városban ismételten elter 
jedt a pápa halálának hire. Az orvosok 
véleménye szerint a katasztrófa minden 
pillanatban várható

4 óra 4 perez. A pápa 4 órakor el
hunyt.

A konkláve.
Róma, július 20.

Oreglia b ib o r u o k  m á r  s z ig o rú  in té z k e d é s e k e t  
t e t t  a  k o n k lá v e  e s e té r e ,  n e h o g y  b o r b é l y n a k ,  
v a g y  s z a k á c s n a k  ö l tö z v e  id e g e n e k  ju t h a s s a n a k  
b e  a  b ib o r n o k o k  k ö z é . E z é r t  a  b ib o r n o k o k  s z e 
m é ly z e té b ő l  c s a k  a z o k a t  az  e m b e r e k e t  fo g já k  
b e b o c s á ta n i ,  k i k e t  m a g u k  a  b ib o r n o k o k  a g n o s z -  
k á ln a k .  A z  u to l s ó  k o n k lá v e  a lk a lm á v a l  e g y  h í r 
la p í r ó ,  b o r b é l y n a k  ö l tö z v e , b e lo p ó d z o t t  a  k o n 
k lá v é b a .  F ö l j e g y z é s e i t  D e  C e s a re  i s m e r t  p u b l i -  
c z i s t á v a l  k ö z ö l te ,  k i e n n e k  a la p já n  i r t a  k ö n y v é t  
X I I I .  L e ó  m e g v á la s z ta tá s á r ó l .

Az uj pápa
Róma, jul. 2#.

D ip lo m á c z ia i  k ö r ö k b e n  h ir e  j á r ,  h o g y  a  b i 
b o r n o k o k  t e s tü l e t é b e n  m i d in k á b b  c s ö k k e n  Gotti 
h ív e in e k  s z á m a . Á l t a l á n o s  u g y a n is  a z  a  m e g  
g y ő z ő d é s ,  h o g y  G o t t i  p á p a s á g a  a  m e r e v  r e a k -  
c z ió  é s  a z  i n t r a n z ig e n s  p o l i t i k a  d i a d a l r a  j u t á s á t  
je l e n te n é .

A pápa családja.
A  p á p á n a k  v a n  a z  e g é sz  v i l á g o n  a  l e g n a 

g y o b b  c s a lá d ja .  E z  a l a t t  t e r m é s z e te s e n  n e m  a  
P e c e ie k ,  h a n e m  a Famiglia pontificia é r t e n d ő .  
E z  a lá  a z  e ln e v e z é s  a lá  s o r o l ja  a  ró m a i  k ú r i a  
a z o k n a k  a  s z e m é ly is é g e k n e k  ö s s z e s s é g é t ,  a  k ik  az  
e g y h á z jo g  v a g y  a  p á p a  b iz a lm a  k ö v e tk e z té b e n  
k ö r n y e z e t é t  a lk o t j á k ,  a  k ú r i a  m a g a s a b b  h i v a t a 
la ib a n  f o g la la to s k o d n a k  é s  ü n n e p é ly e s  a lk a l m a k 
k o r  m e g je le n h e tn e k  a  V a t i k á n b a n .  A  p á p á n a k  
ez  a  c s a l á d ja  3 1 7 8  ta g b ó l  á l l .  E b b ő l  2 6 5 6  a z  
e g y h á z i ,  5 1 7  p e d ig  a  v i lá g ia k h o z  t a r to z i k

Egyháziak: 4  p a lo t a b ib o r n o k ,  4 p a lo t a p r e -  
l á t u s ,  9 9 8  h á z i p r e l á tn s  (e z e k  k ö z t  1 4 7  p á t -

a  k á p o ln á b a  lé p . A  k á p o ln a  p a d ló z a ta  é s  a  b i 

b o r n o k o k  h e ly e i z ö ld  p o s z tó v a l  v a n n a k  b e v o n v a ,  

m in d e n  b ib o r n o k  s z é k e  e l ő t t  á l l  e g y  a s z t a l ,  az  

i l le tő  k a r d in á l i s  c z im e ré v e l  d ís z í tv e .

M in d e n  ily e n  g y ü le k e z é s  k e z d e t é n  a  s e k r e s 

ty é s ,  a k i m in d ig  e g y  a u g u s t i n u s - b a r á t ,  v a g y  

c s e n d e s  m is é t  m o n d , v a g y  e g y  z s o l t á r t  é n e k e l .  

E s t e  t> ó r a k o r  é p  ú g y , m ik é n t  r e g g e l  m e g je le n ik  

a c z e r e m ó n ia m e s te r ,  é s  e s e n g e ty i i  s z ó  m e l le t t  

e lm o n d ja  a  f ö l h í v á s t :  a d  „ c e l lá m  d o m i n i ! “ —  

a  m ire  m e g in t  v is s z a v o n u ln a k  a  b ib o r n o k o k  

e z e l lá ik b a .

A  v á la s z tá s  r e n d s z e r in t  s z a v a z ó la p o k r a  i r t  

s z a v a z á s s a l  tö r t é n i k ,  s  a  m e g v á la s z tá s h o z  a s z a .  

v á z á t o k  k é th a r m a d a  s z ü k s é g e s .  D e  t ö r t é n h e t i k  

a  v á la s z tá s  ú g y n e v e z e t t  inspiratio, v a g y  ado- 
rátió f o r m á já b a n  is , a  m ik o r  a  b ib o r n o k o k  e g y 

h a n g ú la g  ü d v ö z ö ln e k  v a l a k i t  p á p a k é n t .  E lő f o r 

d u l  a  compromissum u t j á n  v a ló  v á la s z tá s ,  a  m i

k o r  a  s z e n t  k o llé g iu m  m e g b í z a t á s t  a d  n e h á n y  

b ib o r n o k n a k ,  h o g y  v a la m e n n y ie k  n e v é b e n  a z o k  
v á la s s z á k  m e g  a  p á p á t .

A s z a v a z ó - la p o k k a l  v a ló  t i t k o s  v á la s z tá s ,  a 

s e r u t in i u m  e s e té n  r e n d k í v ü l  g o n d o s a n  m e g h a tá 

r o z o t t  r e n d e lk e z é s e k  v a n n a k  é r v é n y b e n ,  m e lv e k -  

n e k  m e g t a r t á s á r a  a  l e g s z ig o r ú b b a n  ü g y e ln e k .  A  

k á p o ln a  k ö z e p é n  v a n  e g y  h o s s z ú  a s z t a l ,  m e ly n e k  

k é t  v é g é n  e g y -e g y  u rn a  á l l  t i s z t a  s z a v a z ó - la p o k 

k a l .  A z  a s z ta l  k ö z e p é n  v a n  k é t  k e h e ly ,  a  m e ly b e  

a m e g i r t  s z a v a z ó la p o k a t  t e s z ik .  V a u  m é g  e g

r i a r c h a ,  é r s e k  p ü s p ö k  és  t r ó n á l ló ,  3 1 6  a p o s to l i  
p r o t o n o tá r i u s ,  1 0  u d i t o r e  a  K o ta  K o m a n a n a l ,  
9  a p o s to l i  k a m a r a  p r e l á tn s ,  1 6  P a r c o  M a g g io re  
a ld r e v ia to r e  p r e lá tu s ,  6 5  ig a z s á g ü g y i p r e l á tn s  
r e f e r e n d á r iu s ,  4 3 5  k ö z ö n s é g e s  h á z i  p r e l á tu s ) ,  9  
v a ló s á g o s  t i t k o s  k a m a r á s ,  7 6 3  s z á m f ö lö t t i ,  5  
p á p a i  c z e re m ó n iá s m e s te r ,  9  s z á m fö lö t t i ,  4 3 1  t i s z 
te l e tb e l i  k a m a r á s ,  2 1 5  t i s z t e le tb e l i  k a m a r á s  e x t r a  
n r b e m ,  7 t i tk o s  k á p lá n ,  12  s z á m f ö lö t t i ,  a  p á p a  
s e k r e s ty é s e ,  a s z e r ta r t á s o k  k o n g r e g á c z ió já n a k  t i t 
k á r a ,  a  p á p a  g y ó n ta tó ja ,  a z  a p o s to l i  s z ó n o k  
( k a p u c z in u s ) ,  a z  a ls e k r e s ty é s .

Világiak: 7 v a ló s á g o s  t i t k o s  k a m a r á s ,  (a 
s z e n te l t  o s ty a  n a g y m e s te r e ,  az  a p o s to l i  p a lo tá k  
f ő in te n d á n s a  é s  a  e o a d ju to r a ,  a  f ő is tá l ló m e s te r  
é s  e o a d ju to r a ,  a z  n t im a r s a l l  é s  a z  a r a n y  ró z s a  
v iv ő je )  4  t i tk o s  k a m a r á s  d i n u m e r o  (a  k ik  a  se - 
d is  v a c a n s  a l a t t  a  h iv a t a lb a n  m a r a d n a k )  3 5 3  
s z á m f ö lö t t i ,  5  t i s z te le tb e l i  k a m a r á s  d i  n u m e r o  4 6  
s z á m f ö lö t t i ,  ö s sz e se n  4 1 5  v ilá g i  k a m a r á s .  E h h e z  
t a r to z n a k  m é g  : a  P a r c o  M a g g io re  p r e l á tu s a in a k  
6  h e ly e t te s e ,  1 s z á m f ö lö t t i ,  18 b r is s z o lá n s ,  13  
s z á m f ö lö t t i ,  a  n e m e s i g á r d a  p a r a n c s n o k a  é s  4 6  
f ő t is z t je ,  a  s v á jc z i g á r d a  4  s z e m é ly b ő l á l ló  tö r z s e ,  
a  p a lo ta - d i s z ő r s é g  9  ta g b ó l  á lló  tö r z s e ,  1 tö r z s 
k o m o r n y ik  a  s o k a t  e m le g e te t t  P io  C e n t r a ,  1 t i t 
k o s  je g y z ő ,  a  tö r z s o r v o s  L a p p o n i ,  é s  a  se b é sz  
M a z z o n i .

Politikai hírek.
Kolozsvár, jul. 21.

Kállay utódja. A h iv a t a lo s  la p  a k ö v e tk e z ő  
k i r á ly i  k é z i r a to t  k ö z li  :

Kedves gróf Goluchowski! K á l la y  B e n ja m in  

k ö z ö s  p é n z ü g y m in is z te r e m  e lh a lá lo z á s a  k ö v e t 

k e z té b e n  in d í t t a t v a  é rz e m  m a g a m a t ,  h o g y  ö n t 

k ö z ö s  p é n z ü g y m in is z té r iu m o m  v e z e té s é v e l ,  v a la 

m in t  B o s z n ia  é s  H e rc z e g o v in a  ü g y e in e k  le g fe lső  

k ö z p o n t i  v e z e té s é v e l  id e ig le n e s e n  m e g b íz z a m .

K e l t  l s e id b e n ,  1 9 0 3 . é v i j ú l i u s  h ó  1 4 -én .
FERENC/, JÓZSEF 9. k .

Goluchoivski s. k.

Bizalom a kormánynak. S e lm e c z b á n y á r ó l  

t á v i r a t o z z á k ,  h o g y  S e lm e c z  é s  B é la b á n y a  k ö z 

tö r v é n y h a tó s á g i  b iz o t t s á g a  S z i t n v á r  J ó z s e f  k ir .  

ta n á c s o s ,  p o lg á r m e s te r ,  e ln ö k lé s é v e l  t a r t o t t  h a v i  

k ö z g y ű lé s é b e n  Rhuen-Hédcrvárt) K á r o ly  g r ó f  

m in is z te r e ln ö k k é  v a ló  k iu e v e z te té s e  a lk a lm á b ó l ,  

a  m in is z te r e ln ö k n e k  é s  a  k o r m á n y n a k  b iz a lm a t  
s z a v a z o t t .

fe lü l  n y í lá s s a l  e l l á to t t  d o b o z  é s  e g y  z a c s k ó , a 

m e ly b e  a  le g i f j a b b  k a r d in á l i s - d i a k ó n u s  b e le r a k ja  

a z  ö s s z e s  b íb o r o s o k  n e v e iv e l  e l l á t o t t  g o ly ó k a t .  

E b b ő l  k ih ú z n a k  9  g o ly ó t s  a  r á j e g y z e t t  9  b íb o 

ro s b ó l  le s z  3  s c r u t a to r ,  3  r e v i s o r  é s  3  b e t e g 

g o n d o z ó  ( in f i r m ie r i ) .

A  h á r o m  s c r u t a t o r  a z  a s z ta lh o z  ü l s  ő k  

b o n t j á k  fö l m a jd  a  s z a v a z ó la p o k a t .  A  b e te g  

g o n d o z ó k n a k  a z  a  f e l a d a tu k ,  h o g y  p a p í r r a  Í r 

j á k  a z o n  k a r d i n á l i s o k  s z a v a z a t a i t ,  a  k ik  ö r e g 

s é g ü k  m i a t t  í r n i  n e m  k é p e s e k ,  v a g y  e lh o z z á k  

a z o k n a k  s z a v a z ó la p ja i t ,  a  k ik  b e te g s é g  m ia t t  

n e m  h a g y h a t j á k  e l c z e l lá ik a t .  E z e k  e lé  o d a n y u j t  

j á k  a z  e m l i t e t t  d o b o z t ,  a  m e ly n e k  n y i lá s á b a  

d o b ja  a z  i l le tő  s z a v a z ó la p já t .  A  h á r o m  le v i s o r  

a  s e r u t a t o r o k a t  e l le n ő rz i .  E z  a  v á la s z tá s i  b iz o t t 

s á g  ü g y e l  fö l a  le g s z ig o r ú b b  fo r m á k  k ö z ö t t  k i 

s z a b o t t  v á la s z tá s  m e n e té re ,

A  s z a v a z ó - e z é d u lá k  6  h ü v e ly  h o s s z ú  é s  5  

h ü v e ly  s z é le s  p a p í r l a p o k ,  s  v o n a la k  á l t a l  5  v o 

n a lk ö z r e  v a n n a k  o s z tv a ,  m e ly e k  k ö z ü l  a  k ö z é p ső  

a  le g tá g a s a b b .  A  le g fe lső  v o n a lk ö z b e  jö n  ez  a 

f e l í r á s :  „ E g o  N . N . c a r d i n á l i s “ , a  m i t  a z  il le tő  

k i t ö l t v é n ,  r e á h a j t j a  a  m á s o d ik  ü re s  v o n a lk ö z r e  

és  le p e c s é te l i .  A  p e c s é tn y o m ó n a k  o ly a n n a k  k e ll 

le n n i ,  h o g y  a  s z a v a z ó  k i l é t é t  el n e  á r u l ja .  R e n d 

s z e r in t  k e r e s z t ,  k o r o n a  v a g y  K r i s z tu s  m o n o 

g r a m r a  v a n  r a j t a .  A z  ig y  r á h a j t o t t  la p o n  k iv id 

rő l e z  v a n  í r v a  : „ N o m e n “ . A k ö z é p s ő  v o n a lk ö z b e  

Í r ja  b e  a  s z a v a z ó  b ib o r n o k  a n n a k  a  k a r d in á l i s -
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A kivándorlási ügy szabályozása. B u d a p e s t
rő l je le n tik ,  b o g y  a k iv á n d o r lá s i  ü g y  re n d e z é se  
d o lg á b a n  sz á m o s  ta n á c s k o z á s  é s  tá r g y a lá s  v o lt  
m ár , m e ly n e k  e g y ik é n  az  a m e r ik a i  k o rm á n y n a k  
E u ró p á b a  k ü ld ö t t  k iv á n d o r lá s i  b iz to sa  is r é s z t  
v e t t ,  a  k i t  a z é r t  k ü ld ö t t  id e  a  k o rm á n y a , b o g y  
a  k iv á n d o r lá s t ,  a n n a k  o k a i t ,  m ó d o z a ta i t  é s  f o r 
r á s á t  a  h e ly sz ín é n  ta n u lm á n y o z z a . A  k iv á n d o r 
lás i ü g y  i r á n y ítá s a  és  sz a b á ly o z á sa  d o lg á b a n  
a z o n b a n  m o s t m á r  az ö sszes e lő k é s z ü le te k  be 
v a u n a k  fe jezv e  és  a  k iv á n d o r lá s  k ö z v e tí té s e  c z é l-  
já b ó l  a já n lk o z o tt  so k  v á lla lk o z ó  és tá r s a s á g  
a já n la ta i  k ö z ü l, a  Hitel é r te sü lé se  s z e r in t ,  a  M a 
g y a r  F o ly a m -  é s  T e n g e rh a jó z á s i R é s z v é n y tá r s a 
sá g é  a  le g e lő n y ö se b b . E n n e k  k ö v e tk z té b e n  a  k i 
v á n d o r lá s  k ö z v e tí té s é t  e r r e  a  tá r s a s á g r a  fo g já k  
b ízn i, m e ly  a m e g á lla p o d á s o k  v é g le g e s íté se  u tá n  
n e v é n e k  és a la p s z a b á ly a in a k  m e g fe le lő e n  m ű k ö 
d é s é t a  te n g e r i  s z á l l í tá s r a  is k i fo g ja  te r je s z te n i 
é s  e  c z é lb ó l te n g e r já r ó  h a jó k a t  sz e re z  be , m e ly e k  
a k iv á n d o r lá s i  fo rg a lo m  k ö z v e tí té s n e k  m e g fe le 
lő en  é p ü ln e k . E z  ö t  g ő zö s b e sz e rz é sé re  a  t á r s a 
s á g  a la p tő k é jé t  is fel fo g ja  em eln i m in te g y  5  m il
lió  k o ro n á v a l .  A z  ig a z g a tó s á g  a z o n b a n  m é g  n em  
h a tá r o z o t t  az  i r á n t ,  h o g y  e n n e k  a  tő k é n e k  a  
b e sz e rz é sé re  u j ré s z v é n y e k e t , v a g y  p e d ig  k ö tv é 
n y e k e t  b o e sá s so n -e  k i. Ú g y  e z t, m in t  a  tö b b i  
ré s z le te k e t  is a  k o rm á n y n y a l v a ló  m e g á l la p o d á 
so k  v é g le g e s íté se  u tá n  fo g já k  e ld ö n te n i.

ORSZÁGGYŰLÉS.
— Saját tudósitónktól. —

Budapest, julius 20.

A z  o b s tru k e z ió s  p á r t  n a g y  b a jb a n  v o l t  m a  

re g g e l. A z ö sszes h a rc z ia s  e le m e k  n é g y  ta g g a l  

v o lta k  k é p v is e lv e :  O la y  L a jo s ,  K u b ik  B é la , 

F á y  I s tv á n  és P a p p  Z o ltá n . T ö b b e n  se  e lő l, se 

h á tu l ,  se  jo b b ró l ,  se b a lró l.  N o sz a , m i t  c s in á lja 

n a k , h o g y  ü ssé k  e l a  m a i ü lé s t .

—  M e g á llja to k  —  sz ó lt  O la y . M a jd  c s in á lo k  

én  i t t  m in d já r t  eg y  k is  z a v a r t .  É r t e k  én  h o z z á !

—  M a jd  s e g í te k  é n  n e k e d  L a jo s  b á t y á m ! —  

a já n lk o z o t t  K u b ik  B é la .

É s  c s in á l ta k  is  z a v a r t  sz é p e n , ú g y , h o g y  

1 2 -ig  té t le n ü l  á l lo t t  a  H á z . O la y  u g y a n is  a  h a 

tá r o z a tk é p te le n s é g e t  a k a r t a  k o n s ta tá ln i  e s  te l je 

sen  je le n té k te le n  o k b ó l s z a v a z á s t  p r o v o k á l t .  A  

H á z  té n y le g  n em  v o l t  h a tá r o z a tk é p e s ,  m é g  az 

ü lé s  fe lfü g g e sz té se  u tá n  sem . K ö v e tk e z e t t  t e h á t  

a  k a ta ló g u s  o lv a s á s . N a g y  n e h e z e n  k i  v i l la n y o -

n a k  n e v é t ,  k i r e  s z a v a z a tá t  a d ja , ig y :  „ E lig o  in  

su m m u m  p o n tif ic e m  re v e re n d e s s im u m  D o m . m eum  

D o m . C a rd in a le m  . . .“ A  k ö v e tk e z ő  v o n a lk ö z  

ü re se n  m a ra d  s  e r r e  h a j t já k  r á  a lu l ró l  fö lfe lé  

az  u to lsó  v o n a lk ö z t , m e ly b e  a  sz a v a z ó  eg y  s a 

j á t  m a g a  á l t a l  v á la s z to t t  je ls z ó t  i r ,  r e n d s z e r in t  

v a la m i b ib l ik u s  m o n d á s t.

A r á h a j to t t  r é s z t  is m é t le p e c sé te l ik  s k ív ü l r ő l  

ez  a  fe l írá s  lá th a tó  r a j ta  : „ S ig n a .“ A z  e g ész  la p  

t e h á t  ü g y  v a n  ö s s z e h a jtv a , h o g y  CBupáán & vá
lasztandó cardinalii neve látható. A  s z a v a z ó la p  

k ü lső f lré sz e  k ü lö n fé le  s ü rü  c z ir á d á k k a l  v a n  e l

lá tv a ,  a  m ik  m e g a k a d á ly o z z á k , h o g y  a  sz a v a z ó  

n e v e  k e re s z tü l  lá s sé k  az  ö s s z e h a jto t t  la p o n . A  

v á la s z tó t t  je ls z ó t  a  k a r d in á l i s n a k  az  eg ész  v á 

la s z tá s  a la t t  m eg  k e ll  t a r ta n ia .

A  b e a d o t t  s z a v a z a to k  ö ssze  s z á m lá l ta tv á n , h a  

n in c s  m eg  a s z ü k s é g e s  k é t  h a rm a d  tö b b s é g , a  s z a v a 

z ó la p o k a t  v a la m i n y irk o s  a n y a g  h o z z á a d á s á v a l e l

é g e tik . A  ró m a ia k  jó l  is m e r ik  a z t  a  m a g a s ra  

n y ú ló , k e sk e n y  k é m é n y t , m e ly b ő l h a  k é k e s  fü s t  

g o m o ly o g  k i,  tu d ja  a  fig y e lm esen  v á ra k o z ó  so 

k a s á g , h o g y  a  sz a v a z á s  e re d m é n y te le n . H a  m eg 

v a n  a  tö b b s é g , a k k o r  m in d e n  e g y é b  a n y a g  h o z z á 

a d á s a  n é lk ü l  é g e tik  e l a  s z a v a z ó c z é d u lá k a t. 

I l y e n k o r  k e v é s  fe h é r  fü s t  szá ll fö l, a  m i a z  első  

je la d á s ,  h o g y  a  v á la s z tá s  m e g tö r té n t .

H a  a  s z ü k s é g e s  tö b b s é g  m e g  v a n ,  a  m e g 

v á la s z to t tn a k  k i  k e ll  j e le n te n ie ,  m ily e n  je lsz ó t

so n , k i  k o c s in  j ö t t  e l, h a m a r o s a n  ö s s z e v e rő d ö tt  

111 h o n a ty a .  A  tö b b ie k n e k  ig a z o ln io k  k e l l e t t  m a 

g u k a t .  A l ig  h i r d e t t e  k i A p p o n y i e z t  a z  c u u n -  

c z iá c z ió t ,  j ö t t e k  g y o r s  e g y m á s u tá n b a n  a z  e lk é 

s e t t  k é p v is e lő k ,  r o h a n t a k  fel az  e ln ö k i  d o b o g ó r a ,  

h o g y  ig a z o l já k  m a g u k a t .

A p p o n y i  g r ó f  m o s o ly o g v a , á l t a lá n o s  d e r ü l t 

s é g  k ö z e p e t te  f o g a d t a  a  m e n te g e  tő  d z é s t .  L á t s z o t t  

r a j t a ,  h o g y  a z t  m o n d j a : N o  m é g  e g y s z e r  m e g 

b o c s á to k  n e k te k ,  d e  m á s k o r  f r is s e b b e k  le g y e te k .

A z  o b s t r u k o z i ó t  m a  P a p p  Z o l tá n  f o ly ta t t a .  

E le in te  a  v i t a r e n d e z ő k  h a l l g a t t á k ,  k é s ő b b  a z o k  

is m e g u n tá k .

A  s z ü n e t  a l a t t  A p p o n y i h o s s z a b b  id e ig  t a .  

n á c s k o z o t t  a  m in is z te r e ln ö k k e l ,  a l ig h a n e m  a h o l

n a p i  b e s z é d  f e l e t t  f o ly ta t ta k  e s z m e c s e ré t .  A n n y i  

b iz o n y o s , h o g y ' a  h o ln a p i ü lé s  i r á n t  ó r iá s i  az  

é rd e k lő d é s .

R é s z le te s  t u d ó s í t á s u n k  i t t  k ö v e tk e z ik  :

Elnök: A p p o n y i  A lb e r t  g ró f .

A k o r m á n y  r é s z é rő l  je le n  v a n n a k : K l iu e n -  
H é d e r v á r y  g r ó f ,  L u k á c s  L á s z ló ,  K o lo s s v á r y  
D e z ső , W la s s ic s  G y u la ,  T o m a s ie s  M ik ló s ,  P ló s z  
S á n d o r .

Elnök m e g n y i t j a  az  ü lé s t  é s  b e m u ta t j a  a 
k é r v é n y e k e t .

Egy kis technikai obstrnkezió.

Olay L a jo s  o ly  fo n to s a k n a k  t a r t j a  a  k é r 
v é n y e k e t ,  h o g y  a z  o s z tá ly o k h o z  k ív á n ja  u t a -  
s i t t a tn i .

Elnök f ig y e lm e z te t i  O la y t ,  h o g y  a h á z s z a b á 
ly o k  é r te lm é b e n  e  k é rv é n y e k  e g y e n e se n  a k é r -  
v é n y i b iz o t t s á g h o z  u ta s i ta n d ó k .

Olay is m é t l i ,  h o g y  a h á z s z a b á ly o k  s z e r in t  
o s z tá ly o k h o z  is  u ta s í t h a tó k  a k é rv é n y e k .

Elnök k é r i  O la y t ,  h o g y  n e  r a g a s z k o d jé k  e 
k é ré s é h e z ,  m e r t  a  h á z s z a b á ly o k  é r te lm e z é s é b e n  
h e ly te le n  s z a v a z á s t  p ro v o k á ln i .

Olay r a  g a s z k o d ik  k é ré s é h e z  és  a  h á z s z a b á 
ly o k  é r te lm e z é s é b e n  s z a v a z á s t  k é r .

Elnök fe l a k a r ja  te n n i  a  k é r d é s t .
P a p p  Z o l tá n  k é r i  a  s z a v a z a to k  m e g s z á m 

lá lá s á t .
A  m e g s z á m lá lá s k o r  k id e r ü l ,  h o g y  c s a k  7 9  

k é p v is e lő  v a n  je le n .
Elnök az  ü lé s t  f e l fü g g e s z t i .

Szünet után
Elnök m e g n y i tja  a z  ü lé s t .  A z t  h is z i ,  h o g y  

m o s t m á r  h a tá r o z a tk é p e s  a  H á z .

h a s z n á l t  a  s z a v a z ó la p já n . E k k o r  a  s ig n u m o t  

fed ő , a lsó  b e h a j t á s t  f e lb o n t já k ,  a  m ib ő l k o n s t a 

tá lh a tó ,  h o g y  c s a k u g y a n  a z  a  je ls z ó  v a n  e  a  

s z a v a z ó la p ra  Írv a . E z u tá n  f e lb o n t já k  a  n e v e t  

fe d ő  b e h a j t á s t  is a n n a k  k o n s t a tá l á s a  v é g e t t ,  h o g y  

az  i l le tő  n em  s z a v a z o t t - e  m a g á r a ,  a  m i s z ig o rú a n  

m eg  v a n  t i l tv a .  E z e n  fo r m a s á g o k  e lv é g z é s e  u tá n  

k e r ü ln e k  a  s z a v a z ó la p o k  e lé g e té s r e .

A  fe lsz á lló  fü s t  e lső  j e l a d á s á r a  ö z ö n é v e l t ó 

d u l a n é p  a  V a t ik á n  e lé . B e lü l rő l  m á r  h a l l a t 

s z a n a k  a  f a la k a t  d ö n g e tő  k a la p á c s ü té s e k .  E g y 

s z e r re  le o m lik  a  k a p u  f ö lö t t i  n a g y  a b la k o t  e l 

z á ró  fa l é s  a  n y d t  a b la k b a n  m e g je le n ik  te l je s  

d ís z é b e n  a  k a rd in á l i s - d ia k ó n u s  é s  h i r d e t i  a  v i 

lá g n a k  : „ Habemus pápám / •  >
O d a b e n n  a  k a r d in á l i s o k  lá b a c s ó k o lá s á v a l  h ó 

d o ln a k  a z  uj s z e n t  a ty á n a k .  A z  u j p á p a  cze llá -  

já b a n  m a ra d  m in d a d d ig ,  m ig  a  n y i lv á n o s  a d o -  

r a t io  s z á m á ra  m in d e n  e lő k é s z ü le te t  m e g  n e m  

te s z n e k . E k k o r  m é l tó s á g á n a k  m in d e n  é k e s s é g é  

v e i a  s ix t in i  k á p o ln á b a  m e g y , h o l a  k a r d in á l i s o k  

lá b  és  k é z e só k k a l s  ö le lé s se l h ó d o ln a k  n e k i. A  

h a rm a d ik  n y ilv á n o s  h ó d o la to t  m á r  ó r iá s i  k ö z ö n 

sé g  e lő t t  a s z e n t P é t e r  te m p lo m ijá n  t a r t j á k .  A 

le g k ö z e le b b i v a s á r n a p ,  v a g y  ü n n e p e n  u g y a n i t t  

te s z ik  az  uj s z e n t  a ty a  fe jé re  a  p á p a i  h á rm a s  

k o ro n á t .

Kubik B é la  a  m e n n y i r e  m e g b e c s ü l i  a  j e l e n 
le v ő k e t  ( D e r ü l t s é g . )  a z t  h is z i ,  h o g y  a  H á z  n em  
h a t á r o z a tk é p e s .

Elnök e l r e n d e l i  a  m e g s z á m lá lá s t ,  a  m i r e  k i 
d e r ü l ,  h o g y  c s a k  8 8 - a n  v a n n a k  j e l e n .

Elnök a  h á z s z a b á ly o k  é r t e lm é b e n  n é v s o r o l 
v a s á s t  r e n d e l  'e l a z z a l  a  m e g je g y z é s s e l ,  h o g y  a 
t á v o l le v ő k r ő l  h o ln a p  te s z  j e l e n t é s t  a  H a z n a k .  
(H e ly e s lé s .)

Kubik B é l a : Ú g y  is  k e l l .  N e m  f o g n a k  b lau  
M o n ta g o t  t a r t a n i !  ( D e r ü l t s é g . )

Szacelláry : H is z e n  ti  ö te n  is  a l i g  v a g y to k !
Dedovics G y ö r g y  j e g y z ő  o lv a s s a  a  n é v s o r t .  

A  s z a v a z á s  u tá n
Kubik B é la  k é r i  a  t á v o l l e v ő  k é p v is e lő k  fe l

o lv a s á s á t .
Elnök m e g je g y z i, h o g y  c s a k  s z a v a z á s n á l  o l

v a s s á k  fe l a  t á v o l le v ő k  n é v s o r á t .  E g y é b k é n t  
111 k é p v is e lő  v a u  j e l e n  é s  ig y  a  H á z  h a tá r o 
z a tk é p e s .

A  H á z  e z u tá n  a m a g á é v á  t e t t e  a z  e ln ö k  
h á z s z a b á ly m a g y 'a r á z a tá t ,  a  m e ly  s z e r i n t  a  k é r 
v é n y e k  e g y e n e s e n  a  b iz o t t s á g h o z  u ta s i t a n d ó k .

A m iniszterelnök programmja.

Lendl A d o lf n a k  s z e m é ly e s  k é r d é s b e n  tö r t é n t  
f e l s z ó la lá s a  u tá n  k ö v e tk e z e t t  a  n a p i r e n d .

Pap Z o l t á n  k i j e le n t i ,  h o g y  a  b a r e z  f o l y t a t á 
s á n a k  a  h iv e ,  b á r  a z e l ő t t  m a g a  is  a z o n  a  n é z e 
te n  v o l t ,  h o g y  a z  u jo n e z ja v a s la t  v i s s z a v o n á s a  e lé g  
a h e ly z e t  b é k é s  k ib o n ta k o z á s á r a  H o s s z a s a n  fe j
te g e t i  a z u tá n ,  h o g y  n e m z e ti  e n g e d m é n y e k  n é l
k ü l  b é k e  n e m  le h e ts é g e s .  M a jd  s z ü n e t e t  k é r .

Elnök : A z  ü lé s t  t i z  p e r e z r e  f e l f ü g g e s z te t te .
S z ü n e t  u tá n
Pap Z o l tá n  a  m in is z te r e ln ö k  s z e m é ly é v e l  fo g 

la lk o z ik .  S z á m o l a z z a l  a  k ö r ü lm é n y n y e l ,  h o g y  a 
m in is z te r e ln ö k  h o s s z a b b a n  fo g  m a r a d n i  s  k i je 
le n t i ,  h o g y  n e m  e l le n s z e n v e z  s z e m é ly is é g é v e l  a n 
n á l  is i n k á b b ,  m e r t  t u d j a ,  h o g y  l e g t ö b b e t  te h e t  
a  k o r o n á n á l  a  n e m z e t  é r d e k é b e n .  H a tá r o z a t i  
j a v a s l a t o t  n y ú j t  b e  a  sz ó ló  a  n y e lv k é r d é s  z á ro s  
h a tá r id ő  m e l le t t  le e n d ő  e l in té z é s e  v é g e t t .  A  n e m 
z e ti  e n g e d m é n y e k  é r d e k é b e n  tö r v é n y e s  g a rn n -  
e z iá k  k e l le n e k . (H e ly e s lé s  a  s z é ls ő b a lo ld a lo n .)

Ö sszeférhetetlenségi bejelentés

Kubik B é la  ö s s z e f é r h e te t l e n s é g i  b e je le n té s t  
te s z  T o m a s ie s  M ik ló s  m in i s z te r  e l le n ,  k i  nem  
m o n d o t t  le m a n d á tu m á r ó l ,  d a o z á r f e  h o g y  m in is z 
t e r n e k  k in e v e z té k .  (Z a j jo b b f e lő l . )  F e lo l v a s s a  az 
ö s s z e f é r h e te t le n s é g i  t ö r v é n y t ,  m e ly b ő l  k i t ű n ik ,  
ro g y  a z  a  h o r v á t  k é p v is e lő k r e  n e m  v o n a tk o z ik .  
D e r ü l t s é g  jo b b f e lő l . )

Elnök k ia d ja  a  b e je le n té s t  a z  ö s s z e f é r h e t e t 
le n s é g i á l l a n d ó  b iz o t t s á g n a k .  A  m in is z te r e ln ö k  
p ro g r a m m ja  f e l e t t i  v i t á t  h o ln a p r a  h a l a s z t o t t a  s 
a z  ü lé s t  h á r o m n e g y e d  k e t t ő k o r  b e z á r ta .

Az állami gyerm ekvédelem .
Budapest, julius 20.

A  b e lü g y m in is z té r iu m  t e g n a p  k ü l d t e  s z é t  

a  v á rm e g y e i  tö r v é n y h a tó s á g o k n a k  a z  e lh a g y o t t  

g y e r m e k e k  v é d e lm é rő l  sz ó ld  s z a b á l y z a to t ,  e g y  

k ö r r e n d e le t  k is é re té O e n , m e ly e t  m é g  S z é l i  K á l 

m á n  i r t  a lá ,  m i n t  b e lü g y m in i s z te r ,  j u n i u s  2 4 - é u .  

E z z e l  a  s z a b á ly z a t t a l  é s  k ö r r e n d e l e t t e l  te l je s e n  

t e t ő  a lá  k e r ü l  a  v o l t  m in is z te r e ln ö k  n a g y s z a 

b á s ú  h u m a n i tá r iu s  a k e z ió ja ,  m e ly n e k  c z é l ja  az  

e lh a g y o t t  g y e rm e k e k  m e g m e n té s e  é s  a z  e lz i i l lé s -  

tő l  v a ló  m e g v é d é s e  v o lt .

A z  e lh a g y o t t  g y e r m e k e k  v é d e lm é r ő l  s z ó ló  s z a 
b á ly z a t  k ib o c s á tá s a  t á r g y á b a n .  V a la m e n n y i  v á r 
m e g y e i é s  v á ro s i  tö r v é n y h a tó s á g n a k ,  F iu m e  k i 
v é te lé v e l ,  a  b e lü g y m in i s z te r  a k ö v e tk e z ő  k ö r r e n 
d e le t é t  a d t a  k i :

A z  1 9 0 1 :  V I I I .  t . - c z . 7. s z a k a s z á b ó l  a d o t t  
f e lh a ta lm a z á s  a la p já n  a z  á l la m i g y e r m e k v é d e 
le m rő l  a  m e l lé k e l t  s z a b á ly z a to t  b o c s á to m  k i .  
A  m in t  e  s z a b á ly z a t  2 .,  7 , 9 . ,  1 0 ., 1 1 .,  f )2 .,
59., 0 0  , 0 5 . ,  0 8 . é s  7 5 . s z a k a s z a ib ó l  l á t h a tó ,  
a z  á lla m i g y e r m e k v é d e le m n é l  a z  ö n k o r m á n y 
z a t i  m ű k ö d é s t  ig é n y b e  v e s z e m . K ü lö n ö s e n  n a g y  
s z e re p  j u t  a z  á r v a s z é k e k n e k ,  a  m e ly e k n e k  l e g 
f ő b b  f e l a d a ta  a  k i s k o r n a k  s z e l le m i é s  a u y a g i  
é r d e k e in e k  m e g ó v á s a  és  e lő m o z d í tá s a  (1 8 7 7  :
X X .  t . - c z ik k  2 6 3 . § .) é s  a  m e ly n e k  t e v é k e n y -
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eége m o s t  u j m e d e r b e  j u t ,  m e r t  m ó d  a d a t i k  
n e k i ,  h o g y  m e g v a ló s í th a s s a  a  v a g y o n ta l a n  g y e r 
m e k e k  v é d e lm é n e k  a z t  a  n a g y  f e l a d a tá t ,  a  
m e ly n e k  m e g v a l ó s i t á s á t  c z é lu l  t ű z t e  k i m á r  
a z  1 8 7 7  : X X .  t . - c z ik k  1 1 2 - ik  s z a k a s z a  is . V e 
z e tő  e lv e m  a z  á l l a m i  g y e r m e k v é d e le m  te r é n ,  
h o g y  a z  á l la m i  g y e r m e k v é d e le m  k i te r j e s z k e d jé k  
m in d e n  1 5  é v e n  a lu l  le v ő  g y e r m e k r e ,  a k i  v a ló 
b a n  e l h a g y o t t .  V i s z o n t  a z o n b a n  s e n k i ,  a  k i 
n e k  ig é n y e  n in c s ,  a z  á l la m i  g y e r m e k v é d e le m r e ,  
e l h a g y o t t á  n e  n y i l v á n i t t a s s é k ,  n e h o g y  a  t ú l z o t t  
g y á m k o d á s  a z o k b a n ,  a  k ik  a  g y e r m e k e t  a  v é r -  
s é g n é l  s  t ö r v é n y n é l  f o g v a  t a r t a n i  k ö te le s e k ,  e n 
n e k  a  k ö te l e s s é g n e k  é r z e t é t  l a z í t s a ,  e lh a l lg a t 
t a s s a ,  n e h o g y  a  t á r s a d a l o m b a n  a z  á l la m i  m in 
d e n h a tó s á g  h i t é t  k e l t s e  fö l é s  n e h o g y  v é g ü l  a 
t e r h e k e t  a z  á l l a m k i n c s t á r  é s  7 é v e n  f e lü l i  g y e r 
m e k e k n é l  a  k ö z s é g  tö r v é n y e l l e n e s e n  v is e ln i  le 
g y e n  k é n y te l e n .  N e m  k é t l e m ,  h o g y  a z  ö n k o r 
m á n y z a t i  t é n y e z ő k  a  tö r v é n y h a tó s á g  k ö z g y ű lé 
s é tő l  k e z d v e  le  a  k ö z s é g i  e lö l já r ó s á g ig  á té r e z v e  
e  s z a b á l y z a t  s z o c z iá lp o l i t ik a i  je l e n tő s é g é t ,  a  k o r 
m á n y  a  g y e r m e k v é d e le m  te r é n  a  k ö te le s s é g te l -  
j e s i t é s  h a t á r á n  m e s sz e  t ú l  a z z a l  a z  o d a a d ó  le l 
k e s e d é s s e l  f o g já k  t á m o g a tn i ,  a  m e ly e t  a z o k  a z  
á l l a m f e n t a r t ó  é r d e k e k ,  a  m e ly e k e t  e z  a  s z a b á l y 
z a t  m in d e n  v o n a lo n  s z o lg á l ,  m e g k ö v e te ln e k .  A  
s z a b á l y z a t o t  k ö z ö lje  a z  ö s s z e s  é r d e k e l t  h a tó s á 
g o k k a l  é6  h a tó s á g i  k ö z e g e k k e l .  B u d a p e s t ,  1 9 0 3 . 
é v i  j u n i u s  h ó  2 4 - é n .  S z é l i  K á lm á n  s. k .

A  s z a b á l y z a t  h é t  r é s z b ő l  á l l ,  m e ly e k  tü z e t e 
s e n  m e g h a tá r o z z á k  a  g y e r m e k m e n h e ly e k  s z e r v e 
z e té t ,  j o g a i t  s  a z  e l h a g y o t t  g y e r m e k e k  f ö lv é te 
lé t ,  g o n d o z á s á t  s v é g ü l  a  m e n h e ly b ő l  tö r t é n e n d ő  
e lb o c s á t á s á t .  K ü lö n ö s e n  k ie m e le n d ő  a  s z a b á ly z a t  
I V - d i k  r é s z e ,  m e ly  a  t á r s a d a l m a t  s z ó l í t ja  fö l az  
á ld á s o s  m ii v é d e lm é r e  s t á m o g a t á s á r a  M in d e n  
g y e r m e k v é d ő - t e le p e n  e g y b e n  g y e r m e k v é d ő  m e u -  
h e ly - b i z o t t s á g o t  is  a l a k í t a n a k .

A  r o e n h e ly - b i z o t t s á g n a k  t a g j a i : I . H i v a t a l 
b ó l : 1. H a  a  m e n h e ly  o ly  v á r o s b a n  v a n ,  a  m e ly  
tö r v é n y h a tó s á g ,  d e  e g y b e n  a  v á r m e g y e  s z é k 
h e ly e  i s : a  f ő i s p á n ,  a  v á r m e g y e  a l i s p á n ja ,  á r v a 
s z é k i  e ln ö k e ,  t i s z t i  f ő o r v o s a ,  a  v á r o s  p o lg á r m e s 
t e r e ,  á r v a s z é k i  e ln ö k e ,  t i s z t i  fő o r v o s a ,  k ö z -  
g v á m ja .  H a  a  m e n h e ly  o ly  t ö r v é n y h a tó s á g i  v á 
r o s b a n  v a n , a  m e ly  n e m  a  v á r m e g y e  s z é k h e ly e  : 
a  v á r o s  f ő i s p á n ja ,  p o lg á r m e s t e r e ,  á r v a s z é k i  e l 
n ö k e ,  t i s z t i  f ő o r v o s a ,  k ö z g y á m ja .

H a  a  m e n h e ly  r e n d e z e t t  t a n á c s ú  v á r o s b a n  
v a n : a  v á r m e g y e  f ő i s p á n ja ,  a l i s p á n j a ,  a  v á r 
m e g y e i  á r v a s z é k i  e ln ö k ,  t i s z t i  fő o r v o s ,  a  v á r o s  
p o lg á r m e s t e r e ,  á r v a s z é k i  e ln ö k e ,  o r v o s a  é s  k ö z 
g y á m ja .  2 . A z  á l l a m i  g y e r m e k m e n h e ly  ig a z g a tó -  
fő o r v o s a .  I I .  V á l a s z t o t t  t a g j a i :  1. A z  a  k é t - k é t  
t a g ,  a  k i t  a  te l e p - b i z o t t s á g o k  (6 5 . § .) 6 — 6  é v r e  
v á l a s z t a n a k  ; 2 . a z  a  k é t  k é t  t a g ,  a  k i t  e b b e  a  
b i z o t t s á g b a  m in d e n  in t é z e t  é s  e g y e s ü le t ,  a  m e ly  
a  g y e r m e k v é d e le m  é r d e k e i t  s z o lg á l ja  s  a  m e ly 
n e k  m ű k ö d é s i  k ö r e  a z  á l la m i  g y e r m e k m e n 
h e ly  t e r ü l e t é n  v a n ,  0  —6  é v r e  v á l a s z t ; 3 .  a z  a  
k é t - k é t  t a g ,  a  k i t  e b b e  a  b i z o t t s á g b a  s a j á t  t a g 

j a i b ó l  6 — 6  é v r e  m in d a z  a  t ö r v é n y h a tó s á g  v á 
la s z t ,  a  m e ly n e k  t e r ü l e t é r e  a  m e n h e ly  m ű k ö d é s i  
k ö r e  k i t e r j e d .  A z  I. p o n t  a l a t t  e m l í t e t t  v á la s z 
t o t t  t a g o k  f e le r é s z b e n  n ő k  le g y e n e k . A  b i z o t t 
s á g  e ln ö k é t  é s  h e ly e t t e s - e ln ö k e i t  ( f é r f i t ,  n ő t)  
6  — 6  é v r e  a  b e lü g y m in i s z t e r  n e v e z i  k i .  A  m e n -  
h e ly - b i z o t t s á g  a z  o r s z á g o s  b iz o t t s á g b a  4  — 4 t a g o t  
v á la s z t .  E b b ő l  a  n é g y - n é g y  ta g b ó l  a  m e n b e ly -  
b i z o t t s á g  e g y e t  s a j á t  ta g ja ib ó l  k ö te le s  v á la s z ta n i ,  
e g y e t  a z o k b ó l ,  a  k i k e t  a  t e l e p b iz o t t s á g o k  a  
r n e n h e ly - b iz o t t s á g b a  v á l a s z to t t a k ,  e g y e t  a z o k 
b ó l ,  a  k i k e t  a  r n e n h e ly - b i z o t t s á g b a  a z  in t é z e 
te k  s e g y e s ü le te k  v á l a s z t o t t a k  é s  e g y e t  a z o k 
b ó l, a  k i k e t  a  rn e n h e ly - b iz o t t s á g b a  a z  i l le tő  
tö r v é n y h a tó s á g o k  v á l a s z to t t a k .  B u d a p e s te n  a 
m e n h e l y - b i z o t t s á g  s z e r v e z e té t  k ü lö n  r e n d e l e t  
s z a b á ly o z z a .  A  m e n h e ly - b i z o t t s á g  f e la d a ta  a  
k ö v e tk e z ő  : a ) g y e r m e k v é d ő  m e n h e ly - e g y e s ü -  
le t e t  a l a k i t ,  h a  a  m e n h e ly - in té z e t  s z é k h e 
ly é n  n in c s  m é g  a z  á l la m i  g y e r m e k v é d e le m m e l  
ö s s z h a n g z a to s  m ű k ö d é s r e  k é p e s  g y e r m e k v é d ő  
e g y e s ü l e t ; b ) b i z to s í t j a  a z  á l la m i  g y e r m e k v é d e l 
m e t  a  m e n h e ly  e g é s z  t e r ü l e t é n  a  t á r s a d a lo m  e m 
b e r b a r á t i  t e v é k e n y s é g é v e l  is  ; c) e lő m o z d í t ja  az  
i n t é z e te k  é s  e g y e s ü le te k  r e n d s z e r e s  s a  m e n h e ly  
e g é s z  t e r ü l e t é r e  s z ó ló  ö s s z h a n g z a to s  m ű k ö d é s é t  
a z  á l l a m i  g y e r m e k v é d e le m m e l ; d ) a  g y e r m e k v é 
d e le m m e l fo g la lk o z ó  in t é z e te k  é s  e g y e s ü le te k  
k ö z t  s z e r v e s  é s  a  m e n h e ly  e g é sz  t e r ü l e t é r e  sz ó ló  
ö s s z m ü k ö d é s t  l é t e s í t  a k k é n t ,  h o g y  ez  in t é z e te k

é s  e g y e s ü le te k  s z ö v e t s é g b e  lé p je n e k . K ü lö n ö s e n  
p e d ig  : 1. K ö z r e m ű k ö d i k  a n n a k  a  c z é ln a k  a z  
e lé r é s é r e ,  h o g y  in t é z e te k ,  e g y e s ü le te k  a z  e lh a 
g y o t t  g y e r m e k e k e t  g o n d o z á s b a  v e g y é k , a v a g y  
r o k o n o k ,  jó t e v ő k  e l t a r t s á k ,  ö rö k b e  fo g a d já k .  2 . 
K ö z r e m ű k ö d ik  t e l e p e k  s z e r v e z é s é n é l ,  b e r e n d e 
z é s é n é l ; j a v a s l a t o t  te s z  c s a lá d i  te le p e k  l é t e s í 
t é s e  t á r g y á b a n .  T e le p e k e n  tá r s a d a lm i  u tó n  h á 
z a k a t  é p i t t e t ,  h o g y  a z o k b a n  e lh a g y o t t  g y e r m e 
k e k  t a r t á s a  f e jé b e n  m e g b íz h a tó  c s a l á d o k n a k  in 
g y e n  la k á s  a d a s s á k .  3 . S a já t  k e b e lé b ő l  v á l a s z to t t  
a lb i z o t t s á g a ,  i l l e tő le g  e n n e k  ta g ja i  :

a) m e g t e k in t ik  a  m e n h e ly  fő z ő k o n y h á já t ,  a  
b e s z e r z e t t  é le lm ic z ik k e k e t  é s  az  e lk é s z í t e t t  é t e 
le k e t  ;

b ) g o n d o s k o d n a k  a z  is k o lá b a  j á r ó  g y e r m e k e k  
t a n s z e r - s z ü k s é g le t e i r ő l ;

c) tá r s a d a lm i  jó t é k o n y s á g  u t já n  le h e tő  m e n y -  
n y is é g b e n  b e s z e r z ik  a z  e lh a g y o t t  g y e rm e k e k  r u h a 
s z ü k s é g le té t  ;

d ) f e lü g y e ln e k  a  te le p - e g y e s ü le te k  s  a  t e l e p 
b iz o t t s á g o k  m ű k ö d é s é r e .

4 . E n y h í t e n i  ig y e k s z ik  a z o k n a k  a  g y e r m e 
k e k n e k  s o r s á n ,  a  k ik  e r r e  r e á s z o r u ln a k ,  d e  m e r t  
n e m  e lh a g y o t t a k ,  a z  á l la m i  g y e rm e k v é d e le m  k ö 
r é n  k í v ü l  e s n e k

5 . K ö z r e m ű k ö d ik ,  h o g y  a  1 5 - ik  é le t é v e t  
e l é r t  g y e r m e k  m e g é lh e té s e  b iz to s í t t a s s á k  v a l a 
m e ly  c s a l á d n á l ,  a v a g y  g a z d a s á g b a n ,  ip a r i ,  v a g y  
k e r e s k e d e lm i  v á l l a l a t n á l ,  a v a g y  jó té k o n y  in t é z e t 
n é l ,  e g y e s ü le tn é l .

H Í R E K .

Kolozsvár, ju lius 21.

— A király vendégei I s c h lb ő l  je len 
t i k :  V a s á r n a p  d é l u t á n  o d a  érkeztek  Mária 
Terézia f ő h e r e z e g n ő ,  Alhrith é s  Ulrich Württem
berg! h e r c z e g e k  Don A lfo n z ó  b o u r b o n i  herczcg 
és Mária bourboni herczegnő. V a la m e n n y ie n  

r é s z t v e t t e k  az u d v a r i  ebéden és e s te  v isszatér tek  
G m u n d e n b e ,  illetőleg Ébenzweierbe.

— A kereskedelm i m iniszter az 
ipari m unkásokért Az ip a r i  m u n k á s o k  
k ö r é b e n  a  c s ú z o s  b á n ta l m a k  je l e n t é k e n y  m é r v 

b e n  e l  lé v é n  t e r j e d v e ,  a  k e re s k e d e lm i  m in is z te r  

s z ü k s é g e s n e k  t a r t o t t a  u ta s í t a n i  a  h a tó s á g o k a t ,  

h o g y  a  te r ü le t é n  fe n n á l ló  ö ss z e s  b e te g s e g é ly e z ő  

p é n z t á r a k  f ig y e lm é t h ív ja  fe l a  c s ű z o s  b e te g s é g 

b e n  s z e n v e d ő  m u n k á s o k  f ü r d ő i  g y ó g y k e z e l te té s é 

n e k  c z é ls z e r i is é g é r e  s  f ig y e lm e z te t te  ő k e t ,  h o g y  

a z  i ly  b e te g e k  á l l a p o ta  m á r  3 — 5  h e t i  m e g fe le lő  

f ü r d ő i  g y ó g y k e z e lé s  m e l le t t  lé n y e g e s  j a v u l á s t  

m u ta t .  A  m u n k á s o k  c sű z o s  b á n ta l m a i n a k  g y ó g y 

k e z e lé s é re  k ü lö n ö s e n  Piistyén fürdőben létesített 
jnunkásotthon alkalmas, m e ly  e z  id ő  s z e r in t  121) 

m u n k á s r a  v a n  b e re n d e z v e . A z  e l l á t á s  e  f ü r d ő n  

n a p o n k é n t  c s a k  1 K . 9 6  f i l lé r ,  m e ly é r t  a  m u n 

k á s  l a k á s t ,  r e g g e l i t ,  e b é d e t ,  v a c s o r á t  é s  f ü r d ő t  

k a p h a t ,  a g y ó g y k e z e lé s é r t  p e d ig  a n n a k  e g é sz  

t a r t a m á r a  4  k o ro n a  f iz e te n d ő . A  k e r e s k e d e lm i  

m in is z te r  e r e n d e le té r ő l  a  k o lo z s v á r i  b e te g s e g é 

ly e z ő  p é n z tá r a k  k ü lö n  é r t e s i t t e t t e k .

—  V í z p a z a r l á s ,  —  v i z h i á n y .  A z  id é n  
c s a k u g y a n  v é g le te k  k ö z ö t t  m o z o g  a z  id ő já r á s  
s z e s z é ly e . K e v é s s e l  e lő b b  m é g  a  m in d e n n a p o s  
z á p o r  m o s ta  v ég ié ; á r j á v a l  a z  u t c z á k a t  é s  a  n y á r i  
v iz á r a d á s o k  v e s z e d e lm é rő l  i r t u k  a z  a g g a s z tó  h í 
r e k e t .  M a  m e g , h o g y  b e z á r u l t a k  e g y s z e r r e  a z  é g  
c s a to r n á i  é s  r e k k e n ő  n y á r i  h ő s é g  o n t j a  s z é d ü le te s  
m e le g é t ,  a  m á s ik  v é g le t  fe lé  t a r t u n k  s ú g y  á l l  
a  d o lo g , h o g y  a v íz h iá n y  v e s z e d e lm e  fe n y e g e t  
b e n n ü n k e t .  V á r o s u n k  la k o s s á g a  e  s z a h a r a i  f o r r o -  
s á g  id e jé n  n a p o n ta  6  é s  fé l m i l l ió  l i t e r  v iz e t  fo 
g y a s z t .  M a  m é g  a d ja  a  v iz v e z e té k - g y ü j tő  m e- 
d e n e z é je ,  d e  h a  a  r e t te n e t e s  f o r r ó s á g  to v á b b  t a r t ,  
fé lő , h o g y  e g y s z e r r e  c s a k  k if o g y u n k  a  v íz b ő l  
i ly e n  r e n g e t e g  m e n n y is é g  f o g y a s z tá s a  m e l le t t .  A  
v á ro s ,  a  m e ly  t e m é r d e k e t  k ö l t  a  v íz v e z e té k  fe j le s z 
té s é r e  é s  f ö n n ta r tá s á r a ,  i p a r k o d ik  is  i ly e n  r e n d 
k ív ü l i  e s e te k b e n  b e á l lh a tó  v iz h i á n y  e l le n  v é d e 
k e z n i  e g y  u j m e d e n c z e  k é s z í t t e té s é v e l .  C s a k h o g y  az  
m o s t  v a n  m é g  m u n k á b a n  é s  le g jo b b  e s e tb e n  o k tó 
b e r r e  h a  e lk é s z ü l .  E n n é lf o g v a  a z  a d o t t  h e ly z e t te l  
k e l l  s z á m o t v e tn i  é s  a  m e g le v ő  v is z o n y o k  k ö z ö t t
I

v é d e k e z n i  a  k ö n n y e n  b e á l lh a tó  v iz h iá n y  e lle n . 
E n n e k  p e d ig  n e m  le h e t  m á s  u t j a - m ó d ja ,  m in th a  
a  k ö z ö n s é g  v á l t o z t a t  a z o n  a z  e l j á r á s á n ,  a  m i t  
m o s t  v a ló s á g o s  v íz p a z a r lá s n a k  l e h e t  n e v e z n i  é s  
h a j l a n d ó  le s z  ta k a r é k o s k o d n i  a  v íz v e z e té k  v iz é 
v e l .  M e r t  g o n d o l ju k  m e g , h o g y  a  m o s ta n i  fo 
g y a s z t á s  o ly  e n o rm is  v íz m e n n y is é g e t  k é p v i 
s e l ,  a  m ib ő l  m in d e n  lé le k r e  n a p o n ta  2 5 6  l i t e r  
v iz  j u t .  O n n a n  v a n  e z , h o g y  le g tö b b  h á z 
n á l  d e r ü r e - b o r u r a  f e c s é r e l ik  a  v iz e t .  B o r v iz e k ,  
i t a l o k ,  h ü s i té s é r e  a  m e g n y i to t t  v íz c s a p o k  fo ly to n  
ö m lő  v iz é t  h a s z n á l já k .  A  f ü r d ő z é s e k n é l  fe le s le g e 
s e n  s o k  v iz e t  h a s z n á ln a k  e l. M in th a  s e n k in e k  se m  
j u t n a  e s z é b e , h o g y  a  v iz v e z e té k  v íz m e n n y is é g é n e k  
is  v a n  h a tá r a .  H a  a  k ö z e le b b i  n a p o k  jó k o r a  e s ő t  
h o z n a k ,  i s m é t  n e m  le sz  b a j é s  o n t  a  v e z e té k  
e lé g s é g e s  v iz e t ,  d e  t a r tó s  s z á r a z s á g  e s e té n  b i 
z o n y  k ö n n y e n  b e á l lh a t  a z  ig e n  k o m o ly  é s  e g y ik  
l e g k e s e r v e s e b b  b a j, a  v iz h iá n y .  E z é r t  a  k ö z ö n 
s é g  a  n a g y o b b  k e l l e m e t le n s é g  k ik e r ü lé s e  c z é l -  
j á b ó l  s a j á t  é r d e k é b e n  jó l  te s z i ,  h a  a  v íz c s a p o 
k a t  k is s é  n a g y o b b  g o n d d a l  é s  e lő r e lá tó  t a k a 
ré k o s s á g g a l  k e z e l i ,  h o g y  a f e le s le g e s  v íz p a z a r lá s 
b ó l a  v iz h iá n y  n e  s z á r m a z z é k .

— A honvédelm i m m szter a Ház
ban. B u d a p e s t r ő l  í r já k ,  h o g y  K o lo s s v á r y  h o n 

v é d e lm i  m in is z te r  a z  ő t  é r t  b a le s e t  u tá n  te g n a p  

j e l e n t  m e g  e lő s z ö r  a  H á z b a n ,  h o l az  ü lé s  v é 

g é ig  j e l e n  v o l t .  L á b á n  a  s e b  u g y a n  m ég  n e m  

h e g e d t  b e  te l je s e n , d e  v a ló s z in ü , h o g y  n e h á n y  

n a p  m ú lv a  ez  is  m e g  fo g  tö r té n n i .  A  m in is z te r t ,  

m ik o r  a  H á z b a n  m e g je le n t ,  p á r t k ü lö n b s é g  n é l 

k ü l  s z á m o s á n  ü d v ö z ö l té k .

—  A bíróság köréből. B á ró  Szentke- 
reszty Z s ig m o n d ,  a  k o lo z s v á r i  k i r .  tö r v é n y s z é k  

e ln ö k e ,  ö t  h é t r e  te r je d ő  ú ja b b  s z a b a d s á g id e jé t  a  

m u l t  h é te n  k e z d e t te  m e g . T á v o l l é t e  a l a t t  a  t ö r 

v é n y s z é k  e ln ö k i  t e e n d ő i t  Szász B é la  k i r .  t á b la i  

b í r ó  v é g z i. Bodor L á s z ló  k i r .  t á b l a i  b i r ó ,  a  

b ű n ü g y i  f ő tá r g y a lá s o k  e ln ö k e ,  s z a b a d s á g  id e jé t  

k i t ö l t v é n ,  t e g n a p  is m é t  m e g k e z d e t te  m ű k ö 

d é s é t .
— Kolozsvár közegészségi állapota

Bartha J á n o s  t i s z t i  fő o r v o s  a  n a p o k b a n  k é s z í
t e t t e  e l K o lo z s v á r  j u l i u s  e lső  fe lé rő l sz ó ló  e g é sz - 
s é g ü g y i k im u ta t á s á t .  A  k im u ta t á s b a n  a  k ö v e t -  
k o z ő  j á r v á n y b e te g s é g e k  s z e r e p e ln e k : J u l .  í  — 1 5 -ig  
h a s ih a g y m á z  m e g b e te g e d é s  v o l t  16  e s e tb e n , e 
k ö z ü l  h a lá lo z á s  1 ; v ö r h e n y  2 0 ,  h a lá lo z á s  1 ;  
k a n y a r ó  3 ;  to r o k lo b  és  t o r o k g y ík  1 9 , h a lá lo z á s  
2 ;  s z a m á r h u r u t  1 ; v é r h a s  2  e s e tb e n . F o ly ó  é v i 
j a n u á r  1 - tő l  h a s ih a g y m á z  m e g b e te g e d é s  8 3  e s e t 
b e n  f o r d u l t  e lő , e  k ö z ü l  h a lá lo z á s s a l  v é g z ő d ö t t  
1 3 ;  v ö r h e n y  5 4 . h a lá lo z á s  5 ;  k a n y a r ó  1 7 2  h a 
lá lo z á s  7 ; to r o k lo b ,  t o r o k g y ík  5 6 ,  h a lá lo z á s  8  ; 
s z a m á r h u r u t  1 1 , h a lá lo z á s  2 ;  v é r h a s  2  e s e tb e n .

— A zirczi perjel halála. K e s z t 

h e ly r ő l  j e l e n t i k ,  h o g y  s z o m b a to n  v é g z e te s  s z e 

r e n c s é t l e n s é g  t ö r t é n t  Szalay A l f r é d d a l ,  a  z ir c z i 

a p á t s á g  a g g  p e r je lé v e l .  A  p e r je l  u g y a n is  e  h ó

1 6 - á n  é r k e z e t t  n y a r a l á s r a  a  fo n y ó d i f ü r d ő te 

le p r e  s 1 8 -á n , s z o m b a to n  d é le lő t t  fü r d e n i  m e n t .  

F ü r d é s k ö z b e n  s z é lü té s  é r t e  s  a  c s e k é ly ,  c s a k  

t é r d ig é r ő  v íz b e n ,  ö s s z e r o g y o t t  s  m e g f u l la d t .  A  

j e l e n e tn e k  a z  o t t  n a g y  s z á m m a l f ü r d ő k  k ö z ü l 

t ö b b e n  t a n ú i  v o l t a k ,  d e  n e m  g o n d o l t a k  a  sze 

r e n c s é t l e n s é g r e .  C s a k  h o s s z a b b  id ő  m ú l tá n  s ie t 

t e k  o d a ; d e  a z  a g g  p e r je l  e k k o r r a  m á r  meghalt■
— Német tudós Magyarországon. 

D r .  Keilhack K o n r á d ,  a  b e r l in i  b á n y á s z a k a d é 
m ia  v i l á g h í r ű  t a n á r a ,  a z  a r a d m e g y e i  N a g y h a l -  
r n á g y r a  é r k e z e t t ,  h o g y  a  M a r o s  é s  K ő r ö s  é rc z -  
t a r t a l m u  k ő z e te i t  ta n u lm á n y o z z a .  A  n é m e t  tu d ó s  
t ö b b  h e te t  s z á n d é k o z ik  e  v id é k e n  tö l t e n i  s  a  
k ö r n y é k e n  d o lg o z ó  á lla m i g e o ló g u s o k k a l  tö b b  
k i r á n d u lá s o n  fo g  r é s z tv e n n i .  Kcdhack m á r  a  
m u l t  n y á r o n  is  t ö b b  h e t e t  t ö l t ö t t  A r a d -  é s  H u -  
n y a d  v á r m e g y é k b e n  é s  n a g y  e l is m e ré s s e l  n y i l a t 
k o z o t t  a  m a g y a r  g e o ló g u s o k  r é s z le te s  f e lv é 
te l e i r ő l .

— A kolozsi Anna bál A  fü rd ő s z e z o n  
le g k e d v e s e b b  m u la ts á g a  a z  A n n a - b á l  —  a z  e lő 
je le k b ő l  Í té lv e  —  a z  id é n  a  s z o k o t tn á l  m o z g a l
m a s a b b n a k ,  k e d é ly e s e b b n e k  é s  s ik e r e s e b b n e k  
Íg é r k e z ik  K o lo z s o n . N a g y  b u z g a lo m m a l k é s z ü l
n e k  a  n a g y  s z á m b a n  o t t  id ő z ő  f ü r d ő v e n d é g e k
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erre a mulatságra, melynek jó sikeréről kezes
kedik a fellendült fürdői élet, a fuţdS nagy 
látogatottsága és több biztató előjel. A zártkörű 
Anna-bál julius 2 iá n  lesz a fürdővendéglő 
nagytermében a fürdő szépitési alap javára. A 
buzgó rendezőség élén, mely nagy agilitással 
működik a siker érdekében. P. Nagy Zoltán r. 
bizottsági elnök áll; alelnökök : Király Sándor 
és YTáradi Bartha Gyula. A mulatság este 8 
órakor kezdődik.

— S z iu i e lő a d á s  a  T o rn a v ív ó d ó b a n .
Több Kolozsvárt időző budapesti végzett szini- 
növeudék idevaló közreműködőkkel julius 25-éu 
szombaton szini-előadást rendez — mint a ta
valy nyáron is — a Tornavivodában. Színre 
kerülnek: Szenes leány, szenes Irgény operett, 
Egy csesz/ thea 1 felv. vígjáték és több ma- 
gáuszám. Részt vesznek az előadásban Nagy 
Lajos, Nyilass Kálmán, Szabó Gyula a Soly- 
mossi-féle sziniiskola végzett növendékei, Török 
Károly, Pintér Lajos a kolozsvári Nemzeti Szin- 
ház tagjai és Szabó Erzsi. A magánszámok ki
töltésére még felkérik a kolozsvári Nemzeti 
Szinház itthon időző pár tagját Az előadás 
tiszta jövedelmét a kolozsvári Szent-György 
szobor alap javára fogják fordítani. A követ
kező vasárnap és hétfőn Szamosujvárt a Korona
szállóban szintén szini-előadást rendeznek a fő
városi növendékek, hol ugyanezt a programot 
fogják előadni.

— Rendőri hírek Hirtelen halál. Szalontai 
Miklós, vasúti munkás tegnap délután munka köz
ben hirtelen meghalt. Az orvos-rendőri bonczolás 
megejtése végett a Karoliua-kórház boneztaui in
tézetébe szállították. — Eltűntek. Kun Sándor 
czipésziuas Keuderesi Márton mesterétől csütörtö
kön este nyomtalanul eltűnt. Személyieirása : törpe, 
zömök, haja szőke, szeme fekete; ruházata: kék- 
csikos ing, gyolcs gatya, viseltes szalmakalap. — 
Weisz Benjámin Jenő nevű fia a napokban nyom
talanul eltűnt Pata-utcza 82. sz. lakásáról. Az el
tűnt tiu sovány, maga* termetű, haja, szeme fekete, 
szürke ezérnaruhát, pettyes szalmakalapot viselt.
A rendőrség a uyomozatot megindította. — Dü
höngő őrült. Szűz Luka feleki lakos tegnap este 
a györgytalvi-uton Őrült állapotban garázdálkodni 
kezdett. Két gyalogreudőr a rendőrségi fogda be
tegszobájába szállította

— V á n d o r ló  d iá k o k  Két szegedi felső 
kereskedelmi iskolai tanuló: Csáki Zoltán és 
Szüts Imre julius 2-án vándoraira keltek, hogy 
Erdély szebb részeit és Magyarország észak
keleti részét régi diák szokás szerint „per pedes 
apostolomul“ és a mi fő pénz nélkül, az ősrégi, 
magyar vendég szeretetre utalva bebarangolják. 
Nagy Útjukban tegnap este érkeztek Tordáról 
Kolozsvárra, s itt a piárista rendház látta a gya- 
lugszerrel tanulmányútra indult diákokat ven
dégekül. A vándorló diákok a délelőtt folyamán 
megtekintették a nevezetesebb középületeket, 
gyűjteményeket, múzeumokat, igy az Erdélyi 
Kárpát Egyesület néprajzi múzeumát, Ereklye 
Múzeumot, botanikus kertet stb. A két diák 
holnap korán reggel folytatja útját a székely
földi fürdők felé.

— E lje g y z é s . Csíki István eljegyezte Sütő 
Gizikét Nagyszalontáról.

— A  tű z o ltó -s z ö v e tsé g  g y ű lé se . A
magyar országos tűzoltó-szövetség tegnap Buda
pesten dr. Óvárit Ferencz országgyűlési képvi
selő elnöklete alatt közgyűlést tartott. A köz
gyűlés a jövő évre Budapestre összehívott nem
zetközi tüzoltó-kongreszszus előkészítésére vég
rehajtó-bizottságot küldött ki s meghallgatta 
és köszönettel fogadta Széchenyi Viktornak 
a napokban Londonban megtartott nemzetközi 
tűzrendészed kongresszusról szóló terjedelmes 
jelentését.

— A Diána fürdő uszodája. A nyári idő 
beálltával a közönség tömegesen keresi fel a 
Diána fürdő uszodáját. Ez a nyári fürdő'ki- 
tünően vau berendezve. A jelen évben uj zuha
nyokat is helyeztek el benne, s egyébként is min
den kényelemről és szükségletről gondoskodva van, 
úgy hogy az üdülő közönség azt minden tekintet
ben előnyösen használhatja.

— A z a n i n a i  s z t r á jk .  Aninán, az 
ottani vasúti vashámorban dolgozó vasöntő mun
kások közt kiütött a sztrájk. Mint nekünk távir- 
ják, a sztrájk kimondását szombaton értekezlet 
előzte meg. Egy munkás indítványt terjesztett

elő az ellenőrző bárczarends/.er megszüntetése 
iránt. A közgyűlés elnöke ax indítványt vita 
tárgyává tenni nem engedte és kijelentette, hogy 
a bárezarendszer arra való, hogy a munkaidő 
pontos betartása ellenőrizhető legyen. Az elmúlt 
hétfőig e rendszert zavartalanul tűrték. Ekkor 
észrevette az üzletvezetőség, hogy egyes munkás- 
csoportok készakayva és csak azért jönnek el
késve, hogy a rend megbontassák Ezért a későn 
érkezetteket a jogérvényes munkarend érteimé 
ben a munkából kizárta. Az egyleti elnök e 
kijelentésére szombaton valamennyi munkás mun
kába állott, de az ellenőrző bárcza átvételét 
egytől-egyig mind megtagadta. Vasárnap a tár
saság Spandauer nevű üzemvezetője érintke
zésbe lépett a munkásokkal, kik küldöttséget 
menesztettek hozzá. Az |iizemvezető és a jelen 
volt főszolgabíró utaltak arra, hogy a büntetés 
kiszabásához joguk van és bár többen vétettek 
a szabályok ellen, csak olyanoknál érvényesítet
ték azt, kik készakarja rendbontásból késtek el.
A munkások ekkor kijelentették, hogy a báreza- 
rendszert csak abban az esetben fogadják el, ha 
a jelenlegi alapfizetést 2 korona 40 fillérről 3 
koronára emelik fel. Az üzemvezető a bérfele
melést lehetetlennek jelentette ki. Miután a mun
kások követelésének nem engedtek, kitűnt, hogy 
a megegyezés lehetetlen. A biztonság megóvása 
érdekében Temesvármegye alispánja a temesvári 
hadtestparancsnokságtól két század katonaság 
sürgős kiküldését kérte. Egy később érkezett 
távirati jelentés szerint a sztrájk a tegnapi nap 
folyamán tovább terjedt. Az öntöde és a henger
gyár munkásai után a szeszgyár és a javító
műhely munkásai is sztrájkba léptek. Ez idő 
szerint az összes sztrájkolók száma 1400, azon
ban valószínű, hogy az összes bányászok is 
abbanhagyják a munkát. A katonaság ma már a 
helyszínén lesz.

— Gombamérgezes. Lemhénycn (Háromszék 
m ) Szánthó Karoly körjegyzőnek 6 tagból álló 
családja a nagokban gombát evett, melyet egy 
ottani parasztasszonytól vásároltak. Alighogy 
elköltötték ebédjüket, heves görcsök vettek erőt 
a családtagokon s áléit,an estek össze. Ilyen 
állapotban találta őket a másnap hazaérkező 
családfő, ki azonnal orvosi segítséghez folyamo
dott, melylyel valószínűleg megmenthető lesz a 
megmérgezett családtagok élete.

— Utazási kedvezmény a budapesti tanoncz- 
kiallitasra A kereskedelmi miniszter megengedte, 
hogy az augusztus 20-án, Szent István napján 
megnyitandó budapesti tauoucz- és segédmunka 
kiállítás alkalmából a kiállítást megtekinteni szán
dékozó iparosok, iparossegódek és tanouezok sze
mély- és vegyes vonatokon a III. kocsi osztály
ban féláru menetjegygyei utazhassanak. A ked
vezményt igénybe venoi óhajtóknak legalább 10 
főnyi csoportokban kell jönniük. A miniszter rae- 
netdij kedvezmény engedélyezésére a többi hazai 
vasutak igazgatóságait is .felhívta. A résztvenni 
szándékozók ipartestületeik, illetve iparostationoz- 
iskolai vagy gyárigazgatósága'k utján annál a ke
reskedelmi kamaránál jelentkezzenek, a melynek 
területén laknak. A kamara azután megküldi a 
féljegy váltására jogosító igazolványokat, a melye
ket a m. kir. kereskedelmi muzeum bocsát a ka
mara rendelkezésére. A felrándulók egyúttal meg
tekinthetik a m. kir. technológiai muzeum gépki
állítását, a mely a tanoncs és segédmunka-kiállí
tással egyidőben lesz nyitva. Minthogy az érde
keltek előreláthatólag számosán megragadják a 
kedvező alkalmat csoportos felrándulások rende
zésére, kívánatos, hogy a jelentkezések minél 
előbb megtörténjenek, s igy a kamarák és a ki
állitás rendezősége az igazolványok és esetleg az 
elszállásolás iránt idejekorán intézkedhessenek.

— E g y  k ö zség  lá n g o k b a n .  Mócsa 
komárommegyei községben szombaton óriási tűz
vész pusztított. Egyszerre egész házsorok borul
tak lángba. Kivonult a komáromi tűzoltóság, 
mely azonban a nagy vízhiány miatt úgyszólván 
tétlenül nézte a pusztulást. 200 ház esett a tűz 
áldozatául. Elpusztult a katolikus templom is, 
melynek harangjai összeolvadtak és a lángten
gerbe zuhantak. Bennégett sok gazdának összes 
bútora, lovai tehenei és apió jószága. Az alis
pán kirendelte a csendőrséget a vagyonbiztonság 
megóvása végett.

— M it te rv e z  a z  n j  s z e rb  k i r á l y  ?
A szerbek uj királya nagyon törekvő ember s 
mint látszik, nagyon komolyan veszi hivatását.

Nem hiába volt hosszú számkivetésben, ráért 
akkor tervezgetni, álmodozni. Most már I. Péter 
meg akarja valósítani a terveit.

— Szerbiát a külföld lenézi, mondta a na
pokban egy minisztertanácsban. Senki sem vesz 
komolyan bennünket és csak vállveregetve be
szél rólunk mindenki. A külföldi sajtó meg épen 
sötéten festi a szerb állapotokat. Ennek véget 
akarok vetni ; rehabilitálni kell Szerbiát s le 
kell mosni a nevéről azt a foltot, a melyet a 
külföld rajta lát.

Hogy mint képzeli azt a rehabilitálást az uj 
király, azt természetesen bajos vele együtt el
képzelni, mert — aligha van teljesen tisz
tában azzal, hogy miként csinálódik az ilyesmi. 
De ezt a mikéntet nagyon erélyesen csinálja I. 
Péter.

— Azt akarom, hogy a czivilizáczió hatal
masabb arányokban terjedjen országunkban, 
mondá a király. És ha a nép nem engedelmes
kedik az én akaratomnak s akadályokat gör
dít az én terveim elé, akkor . . . leteszem a ko
ronát, veszem a kalapomat és megyek ! Megér
tették az urak ?

A miniszterek tiszteletteljesen hajlongtak s 
azt a reményt fejezték ki, hogy a királynak nem 
lesz szüksége a kalapjához nyúlni.

Most pedig érdeklődéssel várják I. Péter 
nagyszerű terveit.

—  E ltö rö lt te s t i  fen y íték . Miklós orosz czár 
a napokban kiadott rendeletével eltörli a testi fe
nyíték alkalmazását. Megszünteti elsősorban a 
használatát mely Szibéria történetében oly nagy 
szerepet játszott. Megtiltja továbbá az ukáz a 
fegyeneznek a targonczához való kovácsolását.
Ez az embertelen büntetés tudniillik abból állott, 
hogv a fegyenczeket a targouezához lánczolták s 
hónapokon át a targonczát éjjel-nappal mindenüvé 
magukkal kellett hurczolni. Végül a czár akarata 
folytán jövőben megszűnik az a megalázó büute 
tés is, hogy az elitéit fejének egyik, rendszerint 
jobb felén a hajat leborotválják. Érdekes a meg
említésre, hogy azelőtt Oroszországban milyen ke
gyetlen büntetések voltak szokásban. Az orosz 
büntető törvénykönyvben még a XYIlI-ik század
ban is szerepelt a csonkítás, igy a kar és az orr 
levágása, a nyelv és orrezimpák kitépése. Csak 
hosszas küzelem után lassan sikerült kivívni e 
barbár büntetések enyhítését. 1757-beu szüntet
ték be az orrezimpák kitépését, azonban csak a 
nőknél, mig a férfiaknál hatvan évvel később 
1817-ben szüntették meg a büntetésnek ezt a mód
ját. A testi feuyiték a legnagyobb mérvben való 
korlátozása II. Sándor czár uralkodása alatt 
1863-ban következett be. Ekkor valamennyi testi 
fenyítéket megszüntették, többek között a feluyár-
alást és a kancsukát is, ez utónbi használatát azon

ban meghagyták a szibériai foglyoknál. Most azu
tán a czár paraucsára ez is megszűnik, ha ugyan 
a czári rendeletét lelkiismeretesen végrehajtják.

— L á n g b a n  á l l ó  h a jó .  Borzalmasan 
szép kép tárult szombaton a Volgán utazók 
szeme elé, majd az elrettenés váltotta fel a gyö
nyör érzését, a mikor kétségbeesett emberek 
halálorditása riasztotta fel a folyamparti lakos
ságot. Táviratunk már jelentette, hogy Nisni- 
uovgorodtól tiz kilométernyire szombaton reggel 
uyolez órakor meggyuladt az I. Péter nevű 
hajó, a mely lefelé ment a Volgán. Tömve volt 
utasokkal és vásárosokkal, a kik rémülten néz
ték, mint kapott a láng a vitorlákba éa söpörte 
végig a fedélzetet. Mentőcsoluakot nem lehetett 
lebocsátani a szűk, sziklás partfalak miatt. A 
tehetetlen utasok páni félelemmel ugráltak a 
vízbe s egymásba kapaszkodva küzködtek a 
hullámok között. Mikorra egy hajó segítségekre 
ment, hatvan ember fuladt a Volgába. Egy 
mentőcsolnak a mentőkkel és megmentettekkel 
együtt felfordult.

— Korcsolyázás nyáron Dobsináról írják, 
hogy az ottani hires jégbarlang látogatóinak va
sárnap délelőtt igen érdekes látványosságban volt 
részük Az európai ízléssel és komforttal berende
zett barlangtelep agilis bérlője, Fejér Endre, a 
harlang nagytermében porapá* jégpályát létesített, 
a melyen, mig a barlangon kívül forrón tűzött le 
a júliusi nap sugara, villamos világítás és zeneszó 
mellett vígan folyt a korcsolyázás. Vagy harmin- 
czan korcsolyáztak a simára gyalult jégen. Szebb- 
nél-szebb mutatványok váltották fel egymást. Mesz- 
léry Tivadar, Palkovits Adolf műkorcsolyázók, 
Lyka Károlyné, továbbá Markó Miklós és Erdélyi
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László hírlapírók, jégkeringővei, csárdással, nagy 
luazurral, holdugrással gyönyörködtették a közön
séget, mely az egész Tátravidékről száznál több 
kocsin érkezett a barlaugtelepre. A barlangot, inelv 
a maga nemében páratlan természeti látványosság, 
ez alkalommal sok külföldi, főként porosz turista 
is megtekintette.

A  le g n a g y o b b  t u t a j .  Az Egyesült- 
Államok a nagy és leguagyobb dolgok hazája. A 
Mississippi iolyóo mostan úszott le New-Orleansha 
uyoli'száz mértföldnyi utón a világ legnagyobb tu
taja. A tutaj nyolczezer szálfából volt összeállítva, 
két millió ötszázezer köpláb tartalminál Hosszú 
ezerkétsz&z láb, szélessége háromszáz láb volt. A 
tutaj óránként öt mértföld sebességgel haladt és 
hatvankét kormányos irányozta útját. — Ehhez 
husonló nagy dolog a sanfraciscoi pénzverde uj 
aranypénz-súlyozó termének szőnyege. Ismeretes, 
hogy minden egyes arany le lesz mérve és ha 
egyszázad gramm súlytöbblete is vau, lereszelik. 
Akárhogy is vigyáznak azonban a tinóm por el
repül és később száll ie a padlóra. A napokhau 
a két év előtt lerakott szőnyeget a teremből ki
vitték és a benne összegyűlt aranyport kimosták. 
Harminczhárom fontos aranyrudat nyertek be
lőle. E rúd értéke kilenezezer dollár.

—  A n a rk is ta  e s  k ö z tá rs a s á g i elnök Svájci
nak tulajdonképen nincs is elnöke, a szövetség- 
tanács tagjait minden megbatározott mandátum 
nélkül választják meg, a kik fölosztják egymás 
között a különböző kerületeket. így megtörténik 
azután, hogy gyakran maguk a svájeziak sem tud
ják ki is tulajdonképen a szövetségtanács elnöke.

És hogy mennyire nyárspolgáriasan viselkedik 
maga az elnök, bizonyítja az alábbi érdekes kis 
törtéuet:

Gr.»f b en  a polgári törvénykönyv bizottságának 
egyik ülése után Druck r elnök több bizottsági 
tag kíséretében egy kis kocsmába tért, a hol épen 
egv vidám társaságra találtak, a kik között Ber- 
toni kantoubiró is ott volt. Hamarosan ők is he
lyet foglaltak közöttük, Deucber elnök egy tinta! 
ember mellé ült. a kivel csakhamar élénk be
szélgetésbe elegyedett. Egy bizonyos idő múlva az 
egyik bizottsági tag az elnök füléhez hajolt és 
halkan azt kérdezte tőle:

— Tudja-e, elnök ur, ki az, a kivel társalog ?
A fiatalember nem volt más, mint bertoni, a 

hírhedt anarkhista, Bertoni kautonbiró fivére, a ki 
csak azelőtt pár órával szabadult ki a fogházból, 
a melyet a szövetségtanács rágalmazása miatt rót
tak rá. A figyelmeztetésre természetesen kissé 
meglepődött az elnök és azután inkább jobboldali 
szomszomszédjával igyekezett társalogni.

Irodal om.
** Napoleon Epen mikor a fraueziák meghó

dították Korsikát, 1769-ben, abbuu az évben 
született Bonaparte Napoleon, mint egy ujaccioi 
ügyvédnek második fia. 8 éves kora óta a király 
költségén taníttatták a katonai előkészítő iskolák
ban. Már akkor kiváló volt a mathematikában és 
bizonyítványa szerint meglehetősen tudja a törté ■ 
uelmet és földrajzot, gyönge a tánezban és zenében. 
Mikor a párisi tüzériskolát elvégezte, megjegyezték 
róla, hogy „korsikai nemzetre és jellemre sokra 
viszi, ha a körülmények kedveznek neki “ Akko
riban Plutarchost olvas és megakarja írni szülő
földjének történetét. E közben kitör a forradalom, 
hazamegy Korsikába és nemsokára mint pártfő 
lép fel. A vége az lett, hogy kénytelen volt 
Francziaországba menekülni. Erős jacobinus lesz 
és ennek köszönheti, hogy Robespierre kegyébe 
fogadja. Sokszor szegénységbe jut, a czárnőnek is 
felajánlja kardját s Törökországba is készül a tü
zérséget újjászervezni.

Mikor Párist lefegyverezte, egy 15 éves fiú 
jelent meg nála, Beauharnais Eugen, a hős tábor
nok fia, kérve, hogy atyja kardját hagyják meg 
nála. A tábornok szívesen bánt vele és megismer
kedett anyjával. A szegény idegen katona először 
jutott divatos körbe és a nálánál jóval idősebb, 
de szép özvegy rajongó szerelemre gyulasztotta. 
Josephine szívesen fogadta az udvarlást és nőül 
ment hozzá. E házassággal a korsikai kalandor 
a legjobb párisi társaság tagja lett. Ettől fogva 
gyors volt előmenetele; neje barátnője Barrasuak, 
a kitől a fiatal férj nászajándékul kapta a főve- 
xérséget.

Erről a tüneményes életpályáról szól a Nagy 
Képes Világtörténet most megjelent 189 füzete.

** A V a sá rn a p i Ú jság julius 19-iki -/Ama 37 
képpel s a következő tartalommal jelent meg: 
Kállay Benjámin (arczképpel és képekkel). Apró 
jellemvonások Kállayról. Szokolay Kornéltól. Szent- 
Péter templomában (képekkel). Regénytár : A 
tudós [családja. Spanyol regény. Irta Armando 
Palacio Valdés (képekkel). Vizen és szárazon. 
Stockton R. F. elbeszélései képekkel). A halott- 
halász. Elbeszélés. Irta ifj. Korányi Frigyes. Köl
temények : Megkérdezem a liliomot, Letépted 
életem ifjú boldogságát . . . Madách Aladártól. 
Próbamenet niótoros kocsikkal (képekkel). A 
frauezia köztársaság elnöke Londonban (képpel). 
Aratáskor (képekkel.) A pápajelöltek (8 arcz-- 
képpel). 1901. julius Ifi—193 julius 16. Emlékezés 
a bosnyák vasutak megnyitására. Zekovitz Emiltől 
(képekkel). Kállay halála és temetése (képekkel). 
Irodalom és művészet, Közintézetek és Egyletek, 
Sakkjáték. Képtalány, Egyveleg stb., rendes heti 
rovatok. A Vasárnapi Újság előfizetési ára negyed
évre négy kor, Politikai Ujdonságok-Vd és 
Világkróniká-val együtt hat korona. Megrendelhető 
a Frnuklin-Társulnt kiadóhivatalában (Budapest, 
IV. kér., Egyetem-utezn 4. sz). Ugyanitt megren
delhető a Képes Néplap a legolcsóbb újság a 
magyar nép számára, félévre 2 korona 40 fillér.

TÁVI RATOK.

A z o r s z á g h á z b ó l .

Budapest, jul. 21. A képviselőház mai 
ülésén gr. Apponyi Albert elnökölt

A mult ülés jegyzőkönyvének felol
vasása után gr. Apponyi közli a Házzal 
a történelmi jelentőségű gyaszesetet, hogy 
XIII. Leo pápa meghalt.

E szomorú pillanatban mélyen meg
indulva emlékszik meg a pápák egyik 
legnagyobbikának érdemeiről. Kiemeli eré
nyeit a katholikus egyház és az emberi 
ség haladása körül. Mint egyháza feje
delmének és mint embernek méltatja ér
demeit, a melyek folytán a czivilizált vi
lág minden tagja vallás külömbség nél
kül megsiratja őt.

Nagyot vesztett benne az emberiség, 
mert jót vesztett.

A magyar képviselőház, mint annak a 
nemzetnek képviselete, melyhez sok millió 1 
katholikus tartozik, kegyelettel és szomorú
sággá) emlékezik meg a nagy veszteség
ről. (Általános helyeslés.)

A H.-i’ elhatározza, hogy az elhunyt 
pápa emlékét jegyzőkönyvében örökíti meg.

Elnök az ülést 10 perezre felfüggeszti.
Szünet után a napirend során
Nessi Pál beszélt a miniszterelnöki 

programm ellen.

A  p á p a  h a l á l a .

Roma, jul. 21. (Jolánná herczeg római 
polgármestei nek megküldötték a Lapponi 
által szerkesztett halotti bizonyítványt, 
mely szerint a pápa adinamikus tüdőgyu- 
ladás és haemorragikus mellhárlyagyuladás 
következtében halt meg.

Az általános gyász miatt az összes 
egyházi hivatalok a temetés utánig zárva 
maradnak.

Zanardelli miniszterelnök elrendelte, 
hogy az összes színházak, mulató helyek 
zárva maradjanak, a zenekarok ne játsza- ] 
nak. Az üzletek legnagyobb része is zárva 
van.

A pápa végrendeletét ma bontják fel. 
Hir szerint politikai végrendeletet is ha
gyott hátra, melyben többek közt a kon- ' 
klavéra vonatkozólag is vannak kíván

ságai. A konklavé különben 12 nap a'att 
gyűl egybe.

A Vatikánban a részvéttávratok kocy- 
számra érkeznek a világ minden részéből; 
uralkodóktó’, egyesületektől, magánosoktól.

A legelső részvéttáviratot tegnap este 
királyunk küldte Rómába.

A világ összes lapjai a legnagyobb 
tiszte’ettel Írnak az e'huny c pápáról.

Budapest, juh 21. Vaszarg Kolos her - 
czegprimás a legközelebbi napokban Ró
mába utazi •.

Királyunkat a pápa temetésén egy 
főherrzeg fogja képviselni.

Mit kell a nőknek tudniok ?
Kolozsvár, jul. 21.

Ha e ozimül tett kérdést feladnánk megfej
tésre mindazoknak, a kik a uőkérdéssel hivatás- 
szerüleg foglalkoznak, kétségtelenül annyi féle 
véleményt kapnánk, a hány helyre intézníík a 
kérdéseinket.

Ennek magyarázata abban keresendő, hogy 
a nézetik ebbeit a kérdésben még nincsenek 
kellően kiforrva.

A gyakorlati téren működő szakemberek ab
ban — úgy a hogy — már megegyezésre jutot
tak, hogy a nőknek különösen azokban a tu
dományszakokban kell kiképezniük magukat, a 
melyeknek a háztartás vezetésében veszik hasznát.

És kétségtelen tény, hogy az úgynevezett 
bővebb kiképzésnek ezek közt a határok között 
kell mozognia.

A nők tudásának a háztartás vezetésében 
kell elsősorban érvényesülnie. Mennél „okosabb“ 
a nő, a mikor a háztartásban reá váró felada
tokat teljesiti, annál bölcsekben tud berendez
kedni a családi életével és annál eredményeseb
ben végzi a családi élet egészséges kifejleszté
sének kétségkívül nehéz, de nemes és terméke
nyítő munkáját.

Ha tehát arra a kérdésre kell feleletet ad
nunk, hogy mit kell tudniok a nőknek, akkor 
elsősorban azokat a szakférfiakat kell megszólal
tatnunk, a kik a nőképzés ügyével gyakorlatilag 
foglalkoznak, s a kik feladatuknak e téren azt 
tekintik, hogy a nőknek elsősorban a háztartás 
vezetése körébe eső tudását növeljék és e nemű 
ismeretkörüket tágítsák.

Szemben azzal a divatos, bár ma már kissé 
szelídülni kezdő árandattal, a mely a nőknek 
minden áron való tudományos kiképzését tartja 
a női műveltség elengedhetlen feltételének, csak 
megnyugvással fogadhatjuk, ha akadnak a nő
nevelés ügyének olyan szószólói is, a kik az 
úgynevezett „középfokú“ műveltség megszerzé
sét is elégségesnek tartják arra, hogy a mai 
„modern* nő annak birtokában mcgállhassa a 
helyét ott, a hová a gondviselés utalta: a esa- 
ládéletben és a — háztartásban.

Even egészséges és egyben gyakorlatias föl
fogás jut kifejezésre Pallós Albert ek, a kolozs
vári állami polgári leányiskola igazgatójának, 
azon rövidre fogott, de tartalmi értékében annál 
becsesebb czikkelyében, melyben az általa veze
tett iskolával kapcsolatos női kereskedelmi tan
folyamról nyújt mindenki által megérthető tájé
koztatást.

A nőképzés ügyének minden barátja világos 
tanulságokat vonhat le e szerencsésen megépített 
kis ezikkely keretébe illesztett igazságokból.

Eddig — úgymond — mindenki úgy tekin
tette a női kereskedelmi tanfolyamokat, mint a 
melyek tisztán csak kenyérkeresetre készítenek 
elő, holott ennél sokkal magasabb ezél is van 
elébük tűzve: a családi élet jól létének, boldog
ságának biztosítása! Bizonyára jó! ismerte az,
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a magyar középosztály társadalmi és családi éle
tét, a ki a női kereseskedelmi tanfolyamok ezél- 
jának kitűzésénél a családra is figyelemmel volt. 
Bizonyára nem egy tönkre ment család szomorú 
esete álott előtte, olyan családé, melyet a nő, 
ha a női kereskedelmi tanfolyamok nynjtotta is
meretekkel bir. még megmenthet a bukástól, s 
az ezzel járó nyomortól.

Hiszen alig van ember, ki ne tudna arra 
példát, a midőn a férj anyagi bukása a felesé
get, az egész családot váratlanul éri s ha még 
a halál is közbe játszik, tanácstalanul áll az 
anya, az egész család, idegenekre, ritkán jóin
dulatú idegenekre szorulva. Mily másként ala
kulhatna ilyenkor a család sorsa, ha a feleség 
előtt az anyagi ügyek kérdése nem ismeretlen, 
ha a feleség a férj életében nemcsak fogyasztó, 
igen sok esetben épen számitásnélküli fogyasztó, 
hanem feleség a szó igaz értelmében, a ki tö
kéletesen tudja a kétsznr-kettöt, s a ki nemcsak 
a követel rovatról, henem a tartozik-ról is tiszta 
fogalommal bir, annak jelentőségét is ismeri.

Ilyen feleség mellett, hány kereskedő, bir
tokos, hivatalnok családi élete mutatna béké
sebb, derűsebb képet s nézne nyugodtabban a 
jövő elé!

Épen ezen okból, a női kereskednlmi tanfo
lyamok czéljai között első helyen a családra vo
natkozó részt szeretném látni, ez kellene, hogy 
a központ legyen, mely körül a többi czélok cso
portosuljanak.

Ezt a czélt kellene mindenek előtt hangsú
lyozni s a tanfolyamok engedélyezését nem attól 
a szemponttól kellene függővé tenni, vájjon a 
végzett növendéket el lehet-é helyezni mind 
vagy nem, hanem inkább arra kellene figyelem
mel lennünk hogy minél több családanya bírjon 
a kereskedelmi tanfolyam nynjtotta ismeretekkel, 
ki kitünően tudja a kétszer-kettöt, okosan és 
észszerűen tudjon osztani, összeadni és kivonni 
s ki bizonyos legyeD benne, hogy ha pl. a hat
ból elveszünk négyet, kettő és nem nyolez 
marad.

Épen ezért, a női kereskedelmi tanfolya
mok, megtoldva még egy pár háztartási isme
rettel a polgári leányiskoláknak, mint a közép- 
osztály iskoláinak, természetes és elmaradhatlan 
kiegészítői kellene, hogy legyenek!

A család jövedelmének okos és czélszerü be
osztása, minden tudományok fölött való: ez a 
tudományok tudománya!

REGfcNYCSARNOK.

A bolygó herczegnö.
— Regény. —

Irta: León ele T iu s e a n .

Francziából: Vilma.
(44) (Folytatás.)

Mary megkérdezte tőle, mivel érne többet, 
ha amerikai lenne; de a nélkül, hogy bevallotta 
volna neki, hogy csak az utasok előtt játszotta 
a franczia nő szerepét.

— Mert, felelte Tamamure, Amerika hozza 
nekünk a szép időt s az esőt, mióta Perry 
commodore megbámultatta kikötőink lakósaival 
a fregattját, méltóságteljes óriási ágyúit, készen 
a bombázásra. Országunk, mely eddig el volt 
zárva az idegeneknek, iziben érezte, hogy szük
sége van a haladásra. A mi Amerikából jön, 
legyen az ember vagy tárgy, ezóta nálunk a 
tökéletesség mintaképe. Amerika küld nekünk 
tanárokat, téritőket. Forrongáson megyünk ke
resztül, mely nagyjában véve Amerika müve. 
íme, ezért mondottam : kár, hogy ön nem ame
rikai.

Az ál Durand kisasszony figyelmesen hall
gatta e kis értekezést a japáni viszonyokról. 
Ekkor nem tett semmi megjegyzést. De egy 
órával később, miután partra lépett Srkabamá- 
ban az Unió követéhez ment, s előmutatva pa
pírjait, ismét Niels Maryvá változott. Aztán, a 
nélkül, hogy felkereste volna Tamamurát, bár 
megígérte, hogy meglátogatja őt, elutazott To
kióba, azon'„jinrikisbas“-ok (emberek által vont
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kocsik, nálunk dresszináknak hívják ezeket) 
egyikén, melyek ezidőben kezdtek forgalomba 
jönni a főbb városokban. Egy konzulátusi hi
vatalnok volt kísérője. Ez volt segítségére ab
ban, hogy átléphesse Tokió kapuját, hol ek
kor még egy idegen nő, ismeretlen fogalmát 
képviselt.

így tehát elképzelhetjük, hogy Perry com
modore fiatal honfitársnőjének megérkezése a 
japán fővárosban valóságos esemény volt. A köz- 
oktatásügyi miniszter látni óhajtotta őt s telje
sen el volt bájolva intelligeneziájitól. Mikor 
Mary elhagyta e magas személyiséget, zsebében 
volt már kinevezése a külföldi irodalom taná
rává egy felsőbb iskolába, melyet az uj kormány 
nyitott meg, a fiatal japán leányok számára. 
Tanaka sietett gyorsan maga részére elkonfiskálni 
Niels Maryt, nehogy másvalaki kapja el őt 
előle.

Ezzel a pártfogással s havi ötven dollár 
fizetésével Mary mentve volt minden anyagi 
gondtól s gazdagnak érezhette magát. Igaz, hogy 
úgy elveszett az óriási ázsiai város millió em
bere között, mint egy csöpp a nagy oczeánban. 
De ez neki inkább örömet okozott, mintsem 
félelmet. Mindent összevetve, nyugodtan hihette, 
hogy nyoma veszett, még pedig örökre.

Tanaka azzal a csaknem gyermekes türelmetlen
séggel, mely fajának sajátja, azt akarta, hogy az 
uj tanfolyam, minden halogatás nélkül megnyíl
jék. Mary, bár hozzá volt szokva a nehéz hely
zetekhez, mégis egy kissé idegennek érezte ma
gát, mikor először foglalta el helyét a tanterem
ben, hogy ott oly dolgokat tanítson, melyekben 
maga se volt egészen tökéletes, oly tanítványok
nak, kiknek nyelvét alig is ösmerte. De izgatott
sága hamar elmúlt. Ezek a fiatal leányok, mind
nyájan a magas osztályhoz tartozók, csak a leg
nagyobb tiszteletet tanúsították iránta. Ez a mély 
tisztelet, különben az egész japáni nevelés, sőt 
mondhatni az ottani társadalomnak az alapja. 
Róla beszélve: „anya tanárnődnek szólították 
őt. Távollétben, magas alakjáért (óriási a kis 
japániak szemében) a „magas urnő“nek nevezték s 
tiszteletük még csak növekedett a fönséges jelen
ség iránt, ki akkor alig volt még nagykorú s 
ki szinte uralkodni látszott felettük.

Ez az irodalmi tanfolyam, az igazat megvallva, 
erősen hasonlított egy kezdő nyelvtan folyatná 
hoz. De mikor a növendékek hazatérve család
jukhoz, megmutatták az aDgol szavakkal telcir- 
kált lapokat, a szülők elvoltak ragadtatva gyer
mekeik haladásától s az ajándékok csak úgy 
hullottak az „anya tanárnő“-höz, ki szörnyen 
nagyot bámult a sikeren.

Ebben a gracziózus, csinos, választékos kis 
világban, a legkiválóbb volt Hizen herczeg 
leánya. A herczeg egyike volt a leghatalmasabb 
és leghíresebb „daimiók^-nak, kiknek hübérura- 
dalma az 1868-iki zavargásban eltöröltetett s ki 
most a legkülönbfélébb eszközökkel igyekezett 
hatalmát fentartani.

Hizen, hogy úgy mondjuk, uralmától meg
fosztva, — birtokai valóságos kis királyságot 
alkottak — a tengeren kísérelte meg, hogy újabb 
rettegett hatalmat teremtsen magának. Ezért 
egy angol tengerész tisztet vett szolgá
latába, Haves hadnagyot és megbizta őt 
a hadi tudományok iskolájának vezetésével 
a Ryouja-Kan fregatton, legjobb barátja 
Híja herczeg hajóján. Hizen a legnagyobb lel
kesedéssel eltelve a külföldi haladások iránt, ne
hány angol szót tanult el Havestől. Elgodolhat- 
juk, hogy mily kegyben tartotta Niels Maryt, 
ki gyakran volt meghívott vendég a Daims pa
lotában s igy a legragyogóbb kilátást látta már 
megnyílni lelki szemei előtt. De egy véletlen, a 
melyet senki se sejthetett előre, korai véget ve
tett Mary carrierjének s ugyanekkor oly szenve
désekkel ismertette meg őt, melyeket addig 
sohase ismert s melyeket csak ez egyszer kellett 
megismernie.

1872. márczius harmadikén, minden eszten
dőben e napon, a „Sekkon“ (évszak változás) 
egyikét ünnepelték, mely kivált a fiatal lány
káknak volt szentelve. Mary, Hizen herczeg 
meghívására, a délelőtt közepén érkezett oda. 
Erősen vágyott látni az exclusiv mulatságok jel
legét, melyről eddig nem volt még halvány kép
zelnie sem.

Növendékét, ennek fiatalabb nővérét s nehány 
barátnőjüket egy teremben találta összegyűlve, a
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hol egy nyugvóhely-féle emelkedett. A legfelső 
lépcsőn álló két babaszobor a császárt és csá
szárnét képviselte. Alattuk az udvar és minisz
terek, tábornokok, udvarhölgyek, megannyi baba, 
a legélethííbb másolatokban. Ezek alatt miniature- 
bútorok, lakból és drága porczelláuből mulatsá
gos kirakatot alkottak. Végre ezután jöttek a 
virágokat utánzó kulácsok, a kishimocthi: színe
zett tészta, a sirosaké : fehér likőr. Mindezek 
az édességek a fiatal herczegnö ajándékai vol
tak, a melyhez Mary is hozzácsatolta n maga 
kagyló alakit ezukorkáit.

Mary élvezete, hogy ily intim módon bele- 
vegyülbetett a japáni életbe, oly élénk volt, a 
minőt már rég nem érzett. Semmi se hiányzott 
volna öröméből, ha a fiatal lánykák elfeledkez
tek volna legalább egy rövid órára a tisztelet
ről, melylyel tanítónőjük iránt viseltettek. Mary 
szinte elfulladt ebben a levegőben, hol az 
etikette előre lát, elrendez mindent egy megkö
tött csokortól, a vázákba helyezett virágoktól 
kezdve, egészen a bájos mosolyig, üdvözletig.

Idegennek, fölöslegesnek érezte magát ebben 
a társaságban.

Egy órai nyugodt csevegés után a fiatal her
czegnö és Niels Mary magukra hagyták a 
többieket. Hizen herczeg, ki két év óta özvegy 
volt, legidősebb leányára számított, hogy ez fo
gadja két európai vendégét. Egy kicsiny, mű
vészileg faragott ház felé indultak, mely a kert 
egyik festői sarkában rejtőzködött. Ez a házikó 
kizárólag csak efféle kisebb fogadások számára 
volt berendezve. Mary ismerte már e hihetet
lenül bonyodalmas ozeremóniákat, azt a hires 
echano-yon-t, melynek minden részletét évekig 
tanulmányozzák a fiatal patriczius nők. De a 
mai napon a dolgok európai módra mennek, — 
mint a herczegnö mondotta •— a vendégek tisz
teletére. Ezek nemsokára meg is jelentek a her
czeg kíséretében.

Egyiküic rögtön feltűnt magas alakjával s 
elegáncziájával, melylyel egyenruháját viselte. 
Haja rövid, szakálla barna volt. Orrának kis 
hajlása vidám kifejezést adott arczáuak. mely 
különös ellentétben állott óriási testével. Ezt az 
ellentétet még jobban emelte szelíd, csaknem hí
zelgő hangja.

Haves hadnagy, ez volt az idegen neve, 
különben a legjobb ember volt a világon. Tud
ták róla, hogy Hizen herczeg ajánlatát azért 
fogadta el, hogy javítson ezzel Angliában tar
tózkodó családja sorsán. A herczeg sokat tar
tott az angolra, ki nemsokára valóságos oráku
luma lett. Nemcsak hadászati dolgokban, egye
bekben is.

(Folytatása következik.)

Közgazdaság.
X  B aro m fiszá llitó  m in ta k e tre c z e k . A kolozs

vári kereskedelmi- és iparkamara az érdeklődők 
tudomására hozza, hogy irodájában élő barom
fiak szállítására szolgáló olyan mintaketrecz fek
szik, a mely szilárd váza és könnyű kezelhetése 
miatt kivételes vasúti szállítási kedvezményben 
részesül. Ezen ketreczek beszerzési ára és he
lyei felől a kamara irodája készséggel nyújt 
felvilágosítást és az érdeklődők a mintaketre- 
czet a hivatalos órák alatt személyesen meg is 
tekinthetik.

X  Pályázati hirdetmények. A kolozsvári kereske
delmi es iparkamarához újabban a következők érkeztek : 
Máv. igazgatósága : anyagszállítás biztosítására VI11/14. 
Alispán Dés : Kudolfkórház felszerelésére X/15. M. kir. 
államépitészeti hivatal Zilah : zálnoki iskola felépítésére 
V ili,3. M. kir. államépitészeti hivatal Torda : oláhdellói 
iskola felépítésére V11/80. M. kir. államépitészeti hiva
tal Besztercze: útépítési munkálatokra VIII/3. M kir. 
államépitészeti hivatal Torda : Torda közkórházi mun
kálataira VI1/3 Ezen hirdetmények a kamara irodájá
ban a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

X  Csődök Romániában. A kolozsvári keres
kedelmi- és iparkamara a bukaresti osztrák-ma
gyar konzulátus 9874 sz. értesítése alapján az ér
dekeltek tudomására hozza, hogy Kreiudler Si
mon és Joaue8cu Stauica romániai ezégek 1903* 
évi junius 14. és julius 15 iki időközben csődöt: 
jelentettek be.

Szerkesztősági telefon-szám 49. 
Kiadóhivatal ás nyomda telefon száma 304
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Személyszállító vonatok indulási ideje május 1-töl.
A vonatok indulási ideje középeuiópfti idő bzenut vau megállapítva. Az esti 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig terjedő éjjeli idő a perczek aláhúzásával vau megjelölve

K olozsvárró l indul:
Budapest felé: Deés felé: Brassó felé:

5 1 5  sz.
szem. v.

ö l i  sz
gyors v.

ÖOÖ SZ.
szem. v.

5 4 5  sz.
Tr. sz. sz.

5 0 7  sz.
szem. v.

5 0 1  sz.
gyors v.

3 1 8 1259 718 1 *° 611 11ÍÜ

2  sz. 
szem. v.

1 4  sz. 
vegy. v.

7 3 2 4 4 0

5 0 2  sz
gyors v.

5 0 8  hz

vegy. v.
5 1 2  sz.
SZ. SZ. t. V.

5 0 6  sz.
szem. v.

5 1 6  sz
1 vegy. v.

6U 880 1 4 52 8 54 1021

Predeál felé:
B r a s s ó b ó l  indul:

Budapest felé: K.-Vásárhely felé: Zernest felé:

5 8 0  sz. 5 0 2  sz
szem. v. sz. sz. t. v.

5 0 2  sz
gyors v.

ÖH2 sz.
»egy. v.

3Ş5 6 55 219 H * o

5 0 7  sz.
vegy. v.

5 0 1  sz.
gyors v.

5 0 5  sz.
szem. v.

6 0 3  sz.
gyors v.

r»£i 246 811 6*5

7 8 0 2  sz
szem. v.

7 8 1 2  sz 7 8 0 4  sz j
vegy. v. szem. v. j

519 8 40 3 00

7 7 1 1  sz.
vegy. v.

7 7 1 7  sz
vegy. v.

7 7 1 5  sz.
vegy. ».

8 36 3 3 9 933

Budapest felé :
N a g y -V á ra d ró l indul:

Kolozsvár felé: Csaba felé :

ö l i  sz.
gyors v.

5 0 1  sz.
gyor6 v.

5 0 3  sz.
gyors v.

5 0 5  sz.
szem. v.

5 4 5  sz.
sz. sz. t. V.

5 0 7  sz
szem. v.

4 1 5 238 8 43 U 36 236 11 m

5 0 8  sz.
szem. v.

5 0 2  sz
gyors v.

5 0 6  sz.
szem. v.

5 1 2  sz
gyors v.

5 0 4  sz.
gyors v.

206 212 4 1 0 1 2 11 611
8 9 0 2  sz
szem. v.

8 9 0 4  sz. 8 9 1 2  sz
szom. v. vegy. v.

1 0 20 4 3 0  7 0 0

T övisrő l indul:

Brassó felé: Kolozsvár felé : Arad felé :

M aros-L u d asró l ind.

Besztercze felé:

5 0 6  sz
szem. V.

5 0 2  sz.
gyors v.

50K  sz.
vegy. v.

6 0 4  sz.
gyors v.

1 2 H 8 37 J30 5 1 °

5 1 5  sz.
szem. v.

5 0 5  sz.
szem. v.

5 0 7  sz.
vegy. v.

5 0 1  sz.
pv .IL V.

5 1 1  sz.
szem. v.

1263 3 38 205 8 « 9 0 0

6 0 5  sz
szem. v.

6 0 7  sz.
szem. v.

6 0 1  sz.
gyors v.

6 2 5  sz.
vegy. v.

6 2 3  sz.
vegy. v.

3 4 3 2 0 0 32» 855 8 Ü

7 1 1 2  sz
vegy. v.

7 1 6 4  sz.
SZ. SZ. t. V.

4 0 0 9 06

K is-K ap u sró l indul:
Nagy-Szeben felé:

N a g y -S z e b e n b ö l  indul:
Kis-Kapus felé :

B ra ssó b ó l indul:
Sepsi-Szt.-György felé :

7 8 0 2  sz
szem. v.

7 3 6 4  sz
SZ.  SZ. t. V.

7 3 0 4  sz.
szem. v.

7 3 1 2  sz
vegy. v.

226 443 1 1 2 0 7 1 0

7 3 1 1  s:
vegy. v.

7 3 6 3  sz.
8Z. SZ. t. V.

7 3 0 1  s:
szem. v.

7 3 0 3  sz 7 3 1 3  sz
szem. v. vegy. v.

741 1 2 4 K 437 1127 3 00

7 8 0 2  sz
vegy. v.

7 8 1 2  sz.
vegy. v.

7 8 0 4  sz.
szem. v.

5 1 1 8*o 3 °°

S e g e sv á rró l  md
Sz.-Udvarhely felé:

7 6 1 2  sz 7 6 1 4  ez
vegy. v. 1 .

3dz 103*

A 7363. és 7364. sz. vonatok csak kedden és pénteken közlekednek. — A 7164. sz. vonat csak hétlőn, csütörtökön szem. száll, közlekedik.
M a ro s-V á sá rh e ly r ő l  indul: S .-Szt.-G yörgyről

Kocsárd felé Szász-Régen felé Brassó felé : Csik-Szereda elé:

N .-S zeb en b ő l
Fogaras felé:

7 0 0 1  sz
szem. v.

7 0 0 5  sz
szem. v.

7 0 0 3  sz
szem. v.

7 0 1 1  sz.
vegy. v.

522 1 2 2 5 5*8 912

7 0 1 4  s2
vegy. v.

7 0 1 6  sz.
vegy. v.

7 0 1 8  sz.
vegy. v.

4 4 2 1 0 « 5*5

7 8 0 1  s;
szem. v.

7 8 0 3  sz
szem. v.

7 8 1 1  sz.
vegy. v.

7 0 3 1 2 31 f)

7 0 1 2  sz
vegy. v.

7 9 1 4  sz.
vegy. v.

7 9 1 6  sz.
vegy. v.

7 1 0 1105 457

9 7 2 2  sz
vegy. v.

9 7 2 4 sz
vegy v.

433 200

• K ?

Az eröélyi részel W a t a  felszereli és leiizléseseéleii flolpzó Míywyoiáie.

Az 1882 . évben alapíto tt és azóta tetemes áldozatok árán a haladó kor kívánalm aihoz 
képest folyton a legmodernebb anyagokkal njitott, nyomda a &
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mely leginkább alkalm as irodalmi művek, folyóiratok, hetilapok, iskolai értesítők, üd
vözlő iratok, oklevelek, és más meghivók, tánezrendek, körlevelek, számlák, üzleti 
kártyák, részvények, árjegyzékek, névjegyek, szóval m indam a nyom tatványok előállítására, 
m elyeknek az Ízléses kiállítás belbecsét is emelni van h iv a tv a ; de épen olyan csínnal és lehető 
ju tányos árban készít bármely más, egyszerű káillitásu nyom tatványokat is, és mindezek nemcsak csinos 
és h ibátlan , hanem  a megrendelő által m egszabott időre való pontos előállításáért is felelősséget vállal.

V i d é k i  m e g r e n d e l é s e k  p o n t o s a n  e s z k ö z ö l t e t n e k .

* r
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M»iy»r kir. államvasutak űzletvezetosége Aradon.__
165 J 8—1903. sz. 360 3—3
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Pályázati hirdetmény.
A magyar kir. államvasutak P e t r o z s é n y  

á l lo m á s á n  lev ő  p á ly a v e n d é g lő  b é r 
le té r e  ezennel zárt ajánlatu pályázat hirdet- 
tetik. A bérlet 1903. évi október hó 1-ével kez
dődik és tart azon időponttól számított öt éven 
át, vagyis 1908. évi szeptember hó 30-ig.

A bérleti feltételek, valamint az ételek és 
italok árjegyzéke az alulírott üzletvezetőség I. 
osztályában — a rendes hivatalos órák alatt — 
hétköznapokon délelőtt 8 órától délután 2 óráig 
megtekinthetők, vagy kívánatra postán megkül
detnek, miért is az ajánlattevőkről feltételeztetik, 
hogy azokat ismerik és egész terjedelmükben 
kötelezőknek elfogadják.

Az 1 koronás bélyegü és „Ajánlat a petro
zsény i pályavendéglő bérletére a 15518—1903. 
számhoz“ felirattal ellátott, borítékba zárt, lepe
csételt s két tanú előtt aláirt ajánlatok a vonat
kozó okmányokkal (erkölcsi bizonyítvány, ipar- 
engedély stb.) együtt, 1903. é v i a u g u s z tu s  
h ó  5-én d é li 12 ó rá ig  az alólirott üzlet
vezetőség általános (I) osztálya főnökénél nyúj
tandók be.

Bánatpénz fejében 200 korona, azaz kétszáz 
korona készpénzben, vagy állami letétekre alkal
mas értékpapírokban legkésőbb 1903. évi augusz
tus hó 4-én déli 12 óráig a magyar kir. állam
vasutak aradi üzletvezetősége gyüjtőpénztáránál 
leteendő.

Takarékpénztári letétkönyvek bánatpénzképen 
nem fogadtatnak el. Értékpapírok a budapesti, 
illetőleg a bécsi tőzsdén legutóbb jegyzett, 14 
napnál nem régibb árfolyam szerint jegyzett érték
ben, de sohasem névértéken felül fognak számít
tatni. A készpénzben letett összeg után kamat 
nem fizettetik.

A bánatpénz letétele az ajánlatban megemlí
tendő, de a letételről nyert pénztári letétjegy az 
ajánlathoz nem csatolandó.

Ezen feltételektől eltérő, vagy nem a kitű
zött határidőre beérkezett, valamint a távirati 
utón tett ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

Az ajánlatok közt a választás a felajánlott 
bérösszegre való tekintet nélkül szabadon tör
ténik.

Arad, 1903. évi julius hó 8-án.
M. kir államvasutak aradi üzletvezetösége.
(Utánnyomás nem dijaztatik.)

VilághirU a

Zürichi Selyem.
A legmodernebb szinek, úgymint: fehér, fekete és 
mindenféle színárnyalatban. Felülmúlhatatlan nagy 
választék a legolcsóbb engros-árak mellett. Magá
nosoknak is méterenként, vagy ruhánként portó- 
és vámmentesen. Sok ezer és ezer elismerő levél. 

Minták bérmentve Levéldij 25 fillér. 1.
Union selyem áru-gyár

Adolf Grieder Cie. Zürich P. 29
kir. udvari szállítók. (Schweiz)
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ALAPITTATOTT: 1866.

férfi-, női- és gyermek-czipész-üzlete 
K o lo z s v á r t ,

S z e n te g y h á z - u tc z a  3. s z á m  a l a t t .
1886. budapesti orsz. kiállításon jury-tag.

81 29—68
Ajánlja dúsan ellátott

CIPŐ-RAKTÁRÁT
a helyi és vidéki t. közönségnek.

Megrendelések beküldött mérték vagy láb
beli-minta után a legjobb anyagból és divat 

szerint lehetőleg gyorsan teljesittetnek.

KOLOZSVÁRI

Takarékpénztár és hitelbank
Részvénytársaság.

T ö r le sz té se s
CSÖnÖket nyújt hosszabb, vagy rovidebb időre 
Kolozsvárt fekvő b é r h á z a k r a  és bárhol 
fekvő f ö l d b i r t o k r a

Az ügyleteket a leggyorsabban és legelőnyösebben 
bonyolítja le s a kölcsönöket minden levonás,  

vagy külön díj nélkül k é s z p é n z b e n  fizeti ki.

Evenkinti e lőál l í tás  
39 mil l ió sze lencze .

O O ® © 0  @ ® @ @ ©

l l l l - C É I ,
H e g e s z  n é l k ü l i  v e z e tő  o s z lo p o 
k a t  ( á r b ó c z o k a t) ,  v i l la m o s  v a s 
u t a k  r é s z é r e ,  iv lá m p á k . t á v i r d a i  
és t e l e f o n  c z é lo k ra . v i l l á m b á r i -  
tó p ó z u á k a t  v e r s e n y k é p e s  á r o n  

s z á l l i t

U R B A N  S.  L,
B u d a p e s t .  V I . F e ls ő -e rd ő s o r  17.

T elefon  967.

Mannesmann-csömüvei magyarországi képviselője.
135 91—24

Naponkinti te jfo g y asz tá s  184000 liter, j
K ísé r le tn e k  1, szelenoze is a d a tik  1 k o ro n áért.

RÉG I Ú JSÁ G O K
kilószámra

olcsó á rb a n  eladók
a Magyar Polgár kiadóhivatalában.

{pártoljuk a hazai ipartTI
Kolozsvárt készülő 

){einrich-féle

I

Cegkitünőbb szappan 
Szt.~£ászló fe r tő tlen ítő  pipere-szappan.

Ezt nem a magyar ipartermék iránt való elnézéssel és hazafias kötelességből kell 
vásárolni, hanem a magunk jóvoltáért. Mert a b^r tisztasága az egészség hathatós fentaitója. 
Már pedig a Szt.-László szappanról egyetemünk általános kortani intezeteben végzett és a 
külföldi irodalomban is méltányolt tudományos vizsgálatok kiderítettek, hogy a kezhez 
tapadó leggyilkosabb baktériumot is megöli.

Az ugyanabban a gyárban készülő egyéb pipere,- ásvány- és gyógy-szappanok szin
tén a legkitűnőbb minőségűek, enyhe és biztos hatásúak, a miről hazai orvos-tanáraink 
számos kitűnőségének bizonyítványa tanúskodik. iiß 16—5o

Á R A K  D A R A B O N K É N T :
1. Szt.-László fertőtlenítő pipere-szappan....................................................................... 7 0  filler.
2. Neutrális szappan, gyöngéd bor tisztítására való enyhe szappan.......................4 0  „
3. Irodai szappan, hivatalok és irodák s z á m á ra .......................................................... 3 0  „
4. Valódi hygiea szappan, ieghathatósabb tisztitó szappan munkásoknak . . . .  2 4  „
5. Ásvány-szappan, közönséges mosdásra hideg v í z z e l ............................................. 2 0  „
6. Kövér gyogyszappan, (gyermekek fürösztesere) Borax-, Ken-, Kátrány- es

Creolin-gyógyszappanok................................................................................................ 7 0  fillér.

A szappanok belajstromozott védjegy- gj cy gyei kerülnek forgalomba és csak akkor
és teljes czég-czime: K o lo z s v á r i  
s z a p p a n - g y á r  (Macha G.) b e t é t i

valódiak, ha a gyár védjegye 
(Heinrich József) á sv á n y -  és g y ó g y
tá r s a s á g  van rajtok.

Kapható Kolozsvárt minden gyógyszertárban és kereskedésben.
: Gyár: Kolozsvárt, Monostori-út 54. -

T e le fo n s z á m  266 . fi betéti társaság igazgatósága.
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Nyom»főtt » Magyar Polgár könyvnyomdájában Kolozsvárt.


